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Reduction as design princi-
ple. Simple, no-nonsense 
rectangular washbasins.  
Pro as in profes sional – A for 
Architecture. 

Elegance and function com-
bined. Semicircular washba-
sins in a large number of  
sizes. Suitable for any type of 
use. Pro as in professional – 
B for Basic.

Reduktion als Designprinzip. 
Waschtische mit rechtecki-
gen Formen, bei denen auf 
Überflüssigesverzichtetwird.
Pro wie professionell – A wie 
Architektur. 

Eleganz und Funktion vereint. 
Halbrunde Waschtische in 
vielenGrössen.Fürjede 
Anwendung richtig. Pro wie 
professionell – B wie Basic.

La réduction comme principe 
de design. Lavabos aux 
formes rectangulaires qui se 
passent de tout élément  
superflu.Propourprofes-
sionnel – A pour Architec ture. 

Mariage de l’élégance et de la 
fonction. Lavabos semi-circu-
laires dans un grand nombre 
de dimensions. Un lavabo 
pour chaque usage. Pro pour 
professionnel – B pour  
Basique.

Essenzialità è il principio 
base del design. Lavabi dalle 
forme rettangolari che espri-
monolarinunciaalsuperfluo.
Pro come professionale – A 
come Architet tura. 

Un insieme di eleganza e fun-
zionalità. Lavabi semicircolari 
in innumerevoli dimensioni. 
Perfetti per ogni tipo di  
impiego. Pro come professio-
nale – B come Basilare.



A B

49 × 36 cm 60 × 40 cm 65 × 55 cm

48 × 28 cm 48 × 28 cm 45 × 34 cm 35 × 31 cm 40 × 32 cm 45 × 33 cm 50 × 36 cm

56 × 44 cm 56 × 44 cm 31 × 31 cm 35 × 35 cm

55 × 38 cm 55 × 38 cm 60 × 38 cm 60 × 38 cm 50 × 25 cm 60 × 42 cm 50 × 25 cm

55 × 48 cm 60 × 48 cm 65 × 48 cm 56 × 44 cm 55 × 44 cm 60 × 46 cm 65 × 50 cm

85 × 48 cm 105 × 48 cm 60 × 40 cm

130 × 48 cm 56 × 44 cm 49 × 36 cm

4 5

36 × 25 cm
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Why the building contractor relies  
on Laufen pro

Weshalb der Unternehmer mit Laufen pro rechnet
Voici pourquoi l’entrepreneur se fie à Laufen pro
Ecco perché l’impresa edile conta su Laufen pro

Why the architect plans  
with Laufen pro

Weshalb der Architekt mit Laufen pro plant
Voici pourquoi l’architecte planifie avec Laufen pro
Ecco perché l’architetto utilizza Laufen pro per i suoi progetti

As one of the world leaders in 
the manufacturing of sanitary 
ceramics, LAUFEN is inti-
mately familiar with the build-
ing trade and their custom-
ers. We also realise that the 
bathroom has become an in-
creasingly important criterion 
for the success of private and 
publicprojects.LAUFENre-
sponds to this Renaissance 
of bathroom culture with a 
multiplicity of bathroom pro-
grammes extending into the 
luxury class. 
With its continually en-
hanced, successful Laufen 
pro range, LAUFEN demon-
strates that good design and 
good quality do not neces-
sarily mean high installation 
costs, because contemporary 
industrial design implement-
ed intelligently can be attrac-
tive both to the eye and the 
budget.

The bathroom used to be 
 regarded merely as wet room 
to which little importance was 
attached. With the growing 
emphasis on «wellness», the 
desire for relaxation and care 
became progressively stron-
ger. Today architects accept 
these wishes for more bath 
culture and require bathroom 
programmes that can meet 
various expectations. They 
preferflexiblesystemsthat
allow the optimal use of 
space. Design concepts that 
can be integrated continually, 
and durable quality providing 
the customer with long-last-
ing bathing pleasure.

Alseinerderweltweitführen-
den Hersteller von Sanitärke-
ramik kennt LAUFEN die Be-
sonderheiten des Bau ge  wer - 
 bes und seiner Kunden. Und 
weiss deshalb auch, dass das 
Badezimmer sich immer mehr 
zu einem wichtigen Kriterium 
fürdenErfolgvonprivaten
undöffentlichenProjekten
entwickelt hat. LAUFEN be-
gegnet dieser Renaissance 
der Badekultur mit einer Viel-
zahl von Badezimmerpro-
grammen, die bis in die Lu-
xusklasse reichen. 
Mit dem bewährten und stetig 
weiterentwickelten Laufen 
pro tritt LAUFEN den Beweis 
an, dass gutes Design und 
gute Qualität nicht mit hohen 
Anschaffungskosten gleich-
gesetztwerdenmüssen.
Denn zeitgemässes Industrie-
design kann, wenn intelligent 
produziert,sowohlfürdas
AugealsauchfürdasBudget
attraktiv sein.

FrüherwardasBadezimmer
eine Nasszelle und dement-
sprechend unbedeutend. 
Heute ist das Bad ein Well-
nessraum; hier entspannen 
undpflegensichdieMen-
schen. Architekten greifen 
den Wunsch nach mehr Ba-
dekultur auf und verlangen 
nach Badezimmerprogram-
men,diediesenAnsprüchen
gerecht werden. Sie schätzen 
flexibleSysteme,dieeineop-
timale Raumausnutzung er-
möglichen. Designkonzepte, 
die sich durchgängig integrie-
ren lassen. Und dauerhafte 
Qualität,diedenKundenfür
lange Zeit viel Badefreuden 
bereitet.

Faisant partie des leaders 
mondiaux de la céramique 
sanitaire, LAUFEN connaît les 
particularités du secteur de la 
construction et de ses 
clients. Et sait aussi que la 
salle de bains est un critère 
de plus en plus décisif pour la 
réussitedeprojetsprivéset
publics. LAUFEN va au-de-
vant de cette renaissance de 
l’art du bain avec un grand 
nombre de programmes de 
salles de bains qui culminent 
dans les agencements de 
luxe. 
Avec la solution éprouvée et 
en constante évolution 
Laufen pro, la preuve est 
donnée, si besoin était, que 
le bon design et l’excellente 
qualité ne sont pas forcément 
synonymes de coûts d’acqui-
sition élevés. Car le design 
industriel actuel, s’il est intel-
ligemment produit, peut être 
à la fois attrayant pour l’œil et 
pour le budget.

Dans le passé, la salle de 
bains n’était qu’une simple 
cellule humide et donc sans 
grande importance. Mais 
avec la vague croissante de 
bien-être, le souhait de dis-
poser d’un véritable lieu de 
détente et de soins n’a cessé 
desepropager.Aujourd’hui,
les architectes exaucent ce 
désir et cette demande en 
programmes de salles de 
bains répondant aux attentes 
les plus exigeantes. Ils appré-
cient les systèmes souples 
gages d’une exploitation opti-
male de l’espace. Des 
concepts de design qui s’in-
tègrent sans faille. Et une 
qualité durable offrant à long 
terme aux clients beaucoup 
de satisfactions dans leurs 
salles de bains.

Essendo uno tra i principali 
produttori di sanitari in cera-
mica al mondo, LAUFEN co-
nosce perfettamente le esi-
genze delle imprese edili e 
dei loro clienti. E sa quindi 
anche che il bagno ha acqui-
stato un valore sempre più 
importante per il successo di 
progetti pubblici e privati. 
LAUFEN risponde a questa 
rinascita della cultura del ba-
gno con una ampia moltepli-
cità di serie, anche di lusso.
Con la serie Laufen pro, LAU-
FEN dimostra che bel design 
ebuonaqualitànonsignifica-
no necessariamente prezzi 
alti. Il design industriale mo-
derno, se abbinato ad una 
produzione intelligente, può 
essere attraente sia a livello 
estetico che di prezzo.

Una volta, tutto era più sem-
plice. Il bagno era solo una 
stanza in cui lavarsi e non 
aveva quindi molta importan-
za. Con l’evolversi del con-
cetto di wellness (benessere) 
sièintensificatoancheilde-
siderio di un luogo di relax e 
cura del corpo. Oggi gli archi-
tetti fanno proprie queste ri-
chieste di maggiore cultura 
del bagno e chiedono serie 
chesoddisfinotaliesigenze.
Apprezzanoisistemiflessibili
che permettono uno sfrutta-
mento ottimale dello spazio. 
Idee di design perfettamente 
integrabili. E una qualità du-
revole che dia gioia e soddi-
sfazione per lungo tempo.
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Industrial design is the con-
temporary answer to the for-
mer revolutionary demand 
that everybody has the right 
to expect excellent forms and 
shapes. For quite some time 
good design has no longer 
been the sole privilege of 
thosewhohavepowerfulfi-
nancial means. It is thanks to 
current industrial production 
methods and designers like 
Peter Wirz of «Process De-
sign», who subscribe to opti-
mal feasibility for their cre-
ations, that ceramic lines like 
Laufen pro are developing. 
This development is wel-
comed by designers as well 
as by customers. 

To prevent wasting the time 
or nerves of sanitary engi-
neers, all Laufen pro products 
are extremely easy to install, 
comply with the prescriptions 
of the different countries and 
are always readily available. 
In this way building opera-
tions are expedited and the 
bathroom will be in excellent 
shape for a long time thanks 
to their outstanding quality. 

Industriedesign ist die zeitge-
mässe Antwort auf die einst 
revolutionäre Forderung, 
dassjedermanneinRechtauf
die gute Form hat. Gutes De-
sign ist heute längst nicht 
mehr nur einer zahlungskräf-
tigen Käuferschicht vorbehal-
ten. Dank industrieller Pro-
duktionsweise und Designern 
wie Peter Wirz von Process 
Design, die bei ihren Kreatio-
nen auch stets die optimale 
Machbarkeit vor Augen ha-
ben, können Keramikserien 
wie Laufen pro entstehen. 
DasfindetnichtnurderDesi-
gner gut, sondern vor allem 
auch der Kunde.

Damit der Sanitärinstallateur 
weder Zeit noch Nerven ver-
liert, sind alle Produkte von 
Laufen pro äusserst monta-
gefreundlich,erfüllendielän-
derspezifischenVorgaben
und sind immer schnell ver-
fügbar.SokommtderBau
schneller voran und das Ba-
dezimmer bleibt dank guter 
QualitätfürlangeZeitin
Form.

Le design industriel est la ré-
ponse actuelle à l’exigence, 
par le passé révolutionnaire, 
dudroitdechacundebénéfi-
cier de belles formes. Au-
jourd’hui,lebeaudesignn’est
plus réservé à une caste de 
clientsauxmoyensfinanciers
illimités. Grâce à la produc-
tion industrielle et à des desi-
gners tels que Peter Wirz de 
Process Design qui, dans leur 
créativité,onttoujoursàl’es-
prit une faisabilité optimale, 
des séries céramiques 
comme celles proposées par 
LAUFEN sont désormais 
chose possible. Le designer y 
trouve certes son compte, 
mais aussi et surtout le client.

Parce que l’installateur sani-
taire n’a pas de temps à 
perdre, tous les produits de 
Laufen pro sont d’un mon-
tage extrêmement aisé, satis-
fontauxnormesspécifiques
de chaque pays et leur dispo-
nibilitéesttoujourstrèsra-
pide. Ainsi, il n’y a aucun re-
tard de construction à 
déplorer et la salle de bains 
conserve sa pleine forme du-
rant très longtemps grâce à la 
qualité des éléments.

Il design industriale è la ri-
sposta moderna all’esigenza, 
un tempo rivoluzionaria, di of-
frire il massimo livello esteti-
co a chiunque. Oggi il bel de-
sign non è più riservato solo 
ad una fascia alta di mercato. 
Grazie ai metodi di produzio-
ne industriale ed a designer 
come Peter Wirz della Pro-
cess Design, che tengono 
sempre in considerazione la 
fattibilità di ogni creazione, è 
nata la serie di sanitari Laufen 
pro. Perfetta non solo per i 
designer ma anche e soprat-
tutto per i clienti.

Per non far perdere né tempo 
né pazienza all’installatore, 
tutti gli articoli della serie 
Laufen pro sono estrema-
mente facili da montare e ri-
spettano le normative nazio-
nali.Cosìilavorifiniscono
prima e il bagno rimane bello 
a lungo grazie all’ottima qua-
lità LAUFEN.

Why the designer is happy  
with Laufen pro

Weshalb der Designer Laufen pro gut findet
Pourquoi les designers apprécient-ils Laufen pro?
Ecco perché il designer apprezza Laufen pro

Why sanitary plumbers are happy to 
use Laufen pro products

Weshalb der Sanitärinstallateur Laufen pro gerne in die Hand nimmt
Voici pourquoi l’installateur sanitaire prend volontiers en main Laufen pro
Ecco perché l’installatore ama lavorare con Laufen pro
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Good design does not have to be 
expensive

Gutes Design muss nicht teuer sein
Le bon design ne doit pas être hors de prix
Bel design non deve essere necessariamente costoso

It was always generally 
thought that design must be 
expensive. It is probably the 
sonorous names of well-
known designers that keep 
prices high, or the limited se-
ries. At Laufen pro we refer to 
industrial design and speak 
of good design that guaran-
tees optimal functionality 
thanks to a reduced number 
of shapes. The washbasins of 
Laufen pro A provide the best 
example of the democratisa-
tion of design. A simple rect-
angle is the basic shape, and 
the special rim that prevents 
overflowisadesignfeature
that is also functional.

Die Vorstellung, dass gutes 
Design teuer sein muss, ist 
immer noch weit verbreitet. 
Vielleicht sind es die klang-
vollen Namen von bekannten 
Designern, welche die Preise 
hoch halten. Oder die kleinen 
Serien. Bei Laufen pro reden 
wir deshalb von Industrie-
design. Von gutem Design, 
bei dem reduzierte Formen 
optimale Funktionalität sicher 
stellen. Die Waschtische von 
Laufen pro A sind das 
schönsteBeispieldafür,wie
sehr sich Design demokrati-
siert hat. Ein einfaches Vier-
eckbildetdieBasisfürdie
Formgebung. Und der umlau-
fende Rand, der das Über-
fliessenvonWasserverhin-
dert, ist Design- und 
Funktionsmerkmal zugleich.

L’idée qui veut que le design 
soit forcément cher prévaut 
encore. Peut-être est-ce dû 
au nom prestigieux de desi-
gners connus, qui maintien-
nent les prix à un haut niveau, 
ou aux petites séries. S’agis-
sant de Laufen pro, nous par-
lons donc de design indus-
triel. D’un design de qualité, 
pour lequel des formes vo-
lontairement réduites assu-
rent une fonctionnalité opti-
male. Les lavabos de Laufen 
pro A sont le meilleur 
exemple de la démocratisa-
tion du design en ce do-
maine. Un rectangle tout 
simple est à la base de la 
forme. Et les bords, qui em-
pêchent l’eau de déborder, 
sont une caractéristique de 
design, mais évidemment 
aussi de fonction.

E’ diffusissima l’idea che il 
design debba essere costo-
so. Forse sono i nomi altiso-
nanti di famosi designer a te-
nere alti i prezzi. Oppure 
sono le piccole serie. Con 
Laufen pro parliamo quindi di 
design industriale, di un bel 
design in cui le forme ridotte 
assicurano una funzionalità 
ottimale. I lavabi della serie 
Laufen pro A sono il più 
bell’esempio di quanto il de-
sign si sia «democratizzato». 
Una semplice forma quadran-
golare ne costituisce la base 
strutturale. E il bordo che 
corre tutt’intorno e impedisce 
la fuoriuscita dell’acqua è allo 
stesso tempo una caratteri-
stica di design e di funzionali-
tà.
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Washbasins

Waschtische
Lavabos
Lavabi

The Laufen pro A washbasins 
are available in 20 sizes, the 
majorityofthembeingcoun-
tertop or built-in versions.  
For product overview see 
page 59 onwards.

Die Waschtische Laufen pro A 
gibt es in 20 Grössen, wovon 
die meisten unterbaufähige 
bzw. einbaufähige Wasch -
tischesind.Produktübersicht
siehe ab Seite 59.

Les lavabos Laufen pro sont 
disponibles en 20 dimensions 
différentes, dont la plupart en 
version à poser ou à encas-
trer. Pour un aperçu des pro-
duits, voir à partir de la  
page 59.

I lavabi Laufen pro A sono 
proposti in 20 formati e sono 
quasi tutti disponibili nelle 
due versioni da incasso e 
consolle. Per la panoramica 
dei prodotti v. da pagina 59.
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Built-in washbasin,  
with tap bank

Einbauwaschtisch von unten,  
mit Armaturenbank

Lavabo à encastrer par-dessous, 
avec plage de la robinetterie

Lavabo da incasso sottopiano,  
con piano per robinetteria

Drop-in washbasin

Einbauwaschtisch von oben

Lavabo à encastrer par-dessus

Lavabo da incasso soprapiano

Washbasin bowl

Waschtisch-Schale

Lavabo à poser

Bacinella

Built-in washbasins,  
without tap bank

Einbauwaschtische von unten,  
ohne Armaturenbank

Lavabos à encastrer par-dessous, 
sans plage de la robinetterie

Lavabi da incasso sottopiano,  
senza piano per robinetteria

Double countertop washbasin.

Doppelwaschtisch, unterbaufähig.

Lavabo double à poser sur meuble.

Lavabo consolle doppio.
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Washbasin, new wall-hung WC  
and bidet.

Waschtisch, neues Wand-WC  
und -Bidet.

Lavabo, WC  
et bidet suspendus (nouveauté).

Lavabo, vaso  
e bidet sospesi (novità).

Washbasin 650 × 480 mm  
withpedestal,floor-standingWC 
and bidet.

Waschtisch 650 × 480 mm  
mit Standsäule, bodenstehendes WC 
und Bidet.

Lavabo 650 × 480 mm  
avec colonne, WC et bidet au sol.

Lavabo 650 × 480 mm  
con colonna, vaso e bidet  
a pavimento.

Washbasin 600 × 480 mm  
with semi-pedestal.

Waschtisch 600 × 480 mm  
mit Halbsäule.

Lavabo 600 × 480 mm  
avec semi-colonne.

Lavabo 600 × 480 mm  
con semicolonna.
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When space is at a premium, 
good ideas are required. The 
Laufen pro range generally 
allows the realisation of de-
sign concepts even in the 
most cramped spaces. 
Washbasins and WCs require 
little «elbow room» and thus 
save valuable space.

As illustrated, LAUFEN provides  
perfection in the smallest spaces.

Von LAUFEN, wie man sieht: Perfektion auf kleinstem Raum.
Signé LAUFEN et cela se voit: la perfection dans un minimum d’espace.
La perfezione negli spazi più ristretti... naturalmente LAUFEN.

Wo wenig Raum vorhanden 
ist, sind gute Ideen gefragt. 
Mit den kompakten Problem-
lösern von Laufen pro kann 
ein durchgängiges Design-
konzept selbst bei engsten 
Raumverhältnissen realisiert 
werden. Waschtische und 
WCs haben eine geringere 
Ausladung und sparen so 
wertvollen Platz ein. 

L’absence de place nécessite 
de bonnes idées. Avec la sé-
rie Laufen pro, un concept de 
design courant peut se 
concrétiser même lorsque 
l’espace fait défaut. Lavabos 
et WC ont ici une profondeur 
réduite pour une réelle éco-
nomie d’espace utile. 

Dove lo spazio a disposizione 
è limitato servono idee intelli-
genti. Con la serie Laufen 
pro, il design si può esprime-
re anche negli spazi più ri-
stretti. Lavabi e vasi sono 
poco profondi e permettono 
così di risparmiare spazio 
prezioso.

Laufen pro is the perfect solution  
for small private bathrooms.

Laufen pro ist die ideale Lösung  
fürkompaktePrivatbäder.

Laufen pro est la solution idéale pour 
les salles de bain privées compactes.

Laufen pro è la soluzione ideale  
per i bagni compatti delle abitazioni 
private.

Wall-hungWCwithaprojection 
of only 490 mm, new compact wash-
basin 550 × 380 mm.

Wandhängendes WC mit nur 490 mm 
Ausladung, neuer Kompakt-Wasch-
tisch 550 × 380 mm.

WC suspendu avec saillie de 490 mm 
seulement, nouveau lavabo compact 
550 × 380 mm. 

Vaso sospeso con sporgenza di  
soli 490 mm, nuovo lavabo compatto  
550 × 380 mm.
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New guest bathroom solution with 
special vanity unit (on left or right).

Neue Gästebad-Lösung  
mit speziellem Unterbaumöbel  
(links oder rechts).

Nouvelle solution de salles de bain 
pour invités avec meuble sous lavabo 
spécial (droite ou gauche).

Nuova soluzione per il bagno  
degli ospiti con una speciale base 
sottolavabo (sinistra o destra).

Solution for small bathrooms:  
Small washbasin 450 × 340 mm and 
compact WC.

Kleinbad-Lösung: Handwaschbecken 
450 × 340 mm und Kompakt-WC.

Solution pour petites salles de bain: 
Lave-mains 450 × 340 mm et WC 
compact.

Soluzione per i bagni piccoli:  
lavamani 450 × 340 mm e vaso  
compatto.

Fully-fledgedwashbasinsolution 
with ample washbasin 550 × 480 mm.

Vollwertige Waschplatzlösung  
mitgrosszügigemWaschtisch 
550 × 480 mm.

Solution de lavabo de qualité avec 
large lavabo 550 × 480 mm.

Ottima soluzione per l’area lavabo 
con ampio lavabo 550 × 480 mm.
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Washbasins

Waschtische
Lavabos
Lavabi

The Laufen pro B washbasin 
is available in 12 sizes. It is 
also available as a built-in or 
semi-built-in washbasin. 
For product overview see 
page 59 onwards.

Den Laufen pro B Waschtisch 
gibt es in 12 Grössen. 
Zusätzlich ist er als Einbau-
waschtisch und als Halb-
einbauwaschtisch erhältlich. 
Produktübersichtsieheab
Seite 59.

Le lavabo Laufen pro B est 
disponible dans 12 dimen-
sions différentes. Il est égale-
ment disponible en version à 
encastrer ou à semi-encastrer. 
Pour un aperçu des produits, 
voir à partir de la page 59.

Il lavabo Laufen pro B è pro-
posto in 12 misure diverse. 
Inoltre, è disponibile nella 
versione da incasso e da se-
mincasso. Per la panoramica 
dei prodotti v. da pagina 59.
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Right angle, circle and good 
ideas. Nothing else is re-
quired to create an attractive 
and effective washbasin. The 
elegant shape is striking, as 
well as the raised rim in the 
case of the Laufen pro B se-
ries. This is a washbasin 
which makes a good impres-
sion everywhere. It is thus 
logical that it is available in a 
large range of sizes and 
styles.

Rechter Winkel, Kreis und 
gute Ideen. Mehr ist nicht nö-
tig, um einen gut aussehen-
den und gut funktionierenden 
Wasch tisch zu gestalten. Auf-
fallend ist die elegante Form 
und wie bei der Serie Laufen 
pro B der durchgehende 
Überlaufrand. So sieht ein 
Waschtischaus,derüberall
eine gute Figur macht. Und 
deshalb gibt es ihn auch in 
vielen Grössen und Ausla-
dungen.

Des angles droit, un cercle et 
de bonnes idées. Pas besoin 
de chercher midi à quatorze 
heures pour créer un lavabo 
superbe et fonctionnel. La 
forme élégante et, comme 
pour la série Laufen pro B, le 
bord de trop-plein traversant 
sont à mettre en exergue. Un 
tel lavabo fait partout bonne 
figure.Etc’estpourquoiil
existe aussi en d’innom-
brables dimensions et pro-
fondeurs.

Angolo retto, cerchio e tante 
ottime idee. Per creare un la-
vabo bello e funzionale non 
serve altro. Straordinari la 
forma elegante e, come nella 
serie Laufen pro B, il bordo 
continuo. Un lavabo che fa 
bellafigurainqualsiasiam-
biente, disponibile in tante di-
mensioni e profondità.

Elegant, functional and value for money:  
Good design makes this possible.

Elegant, funktional und preiswert: Gutes Design macht‘s möglich.
Elégance, fonctionnalité et prix avantageux grâce à un design de qualité.
Elegante, funzionale e al giusto prezzo: il buon design rende tutto questo possibile.
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Washbasin with semi-pedestal and 
easy-to-clean ceramic shelf.

WaschtischmitHalbsäuleundpflege-
leichter keramischer Ablage.

Lavabo avec semi-colonne et étagère 
en céramique facile à nettoyer.

Lavabo con semicolonna e mensola 
in ceramica facile da pulire.

Compact washbasin 600 × 420 mm.

Kompakter Waschtisch  
600 × 420 mm. 

Lavabo compact 600 × 420 mm.

Lavabo compatto 600 × 420 mm.

A good team: washbasin and vanity 
unit combine to form a convenient 
washbasin section.

Eingespieltes Team: Waschtisch  
und Unterbaumöbel ergänzen sich zu 
einem komfortablen Waschplatz.

Une équipe bien rodée: Le lavabo et 
le meuble sous lavabo se combinent 
pour créer un espace de bain confor-
table.

Un connubio perfetto: il lavabo e la 
base sottolavabo costituiscono una 
soluzione funzionale e comoda.

Washbasin 600x480 mm with  
pedestal column. A three-hole  
alternative is available instead of a 
single lever mixer. 

Waschtisch 600x480 mm mit Stand-
säule. Alternativ zur Einloch- gibt  
es die Dreiloch-Variante.

Lavabo 600x480 mm avec colonne. 
Variante à trois trous en remplace-
ment du mitigeur.

Lavabo 600x480 mm con colonna.  
In alternativa al miscelatore  
mono comando è disponibile anche  
la variante a tre fori.

Allwashbasinsareoptionallyavailablewithoutanoverflowandtaphole. 
Corner washbasins are also offered.

Alle Waschtische optional ohne Überlauf und Hahnloch. Eckwaschtische  
sind ebenfalls erhältlich.

Tous les lavabos sont disponibles en option sans trop-plein et non percés.  
Des lavabos d’angle sont également proposés.

Tutti i lavabi possono essere forniti anche senza troppopieno e foro per  
la rubinetteria. Sono disponibili anche lavabi angolari.
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New wall-hung WC and bidet with 
concealedfixation.

Neues wandhängendes WC  
und Bidet mit versteckter  
Befestigung.

Nouveauté: WC et bidet suspendus 
avecfixationcachée.

Novità: vaso e bidet sospesi con 
elementidifissaggionascosti.

WCs and 
bidets

WCs und Bidets
WC et bidets
Vasi e bidet

High convenience options for WC 
seats and covers: removable for easy 
cleaning, soft-closing,  
andanti-bacterialsurfacefinish.

Komfort-OptionenfürWC-Sitzund
-Deckel:Abnehmbarfüreinfache 
Reinigung, Soft-close, und antibakte-
rielleOberfläche.

Options de confort pour siège et 
abattant WC: Amovible pour un netto-
yage simple, fermeture en douceur et 
surface antibactérienne.

Opzioni comfort per sedile e 
coperchio: estraibile per facilitare la 
pulizia,soft-closeeconsuperficie
antibatterica.

Versatile WC combination with  
305 mm vario outlet.

Flexibel einsetzbare WC-Kombination 
mit 305 mm-Vario-Abgang.

Installation de WC à usage souple 
avec sortie Vario de 305 mm.

Vasomonobloccodall’impiegoflessi-
bile con scarico Vario da 305 mm.

Maximum comfort with a space- 
savingprojectionof530mm.

Höchster Komfort bei raumsparender 
Ausladung von 530 mm.

Un maximum de confort avec une 
saillie discrète de 530 mm.

Massimo comfort grazie alla  
sporgenza salva-spazio di 530 mm.

Laufen pro includes WCs and 
bidets for all situations – 
most of which function with 
aneconomical4.5/3lflush.
Particularly attractive: the 
new wall-hung WCs and bi-
detswithconcealedfixtures.

Zu Laufen pro gehören WCs 
undBidetsfürjedenAnwen-
dungsfall – die meisten mit 
sparsamer4,5/3l-Spülung.
Besonders ästhetisch: Die 
neuen wandhängenden WCs 
und Bidets mit versteckter 
Befestigung.

Laufen pro propose des WC 
et bidets adaptés à tous les 
besoins, la plupart équipés 
d’un système d’économie 
d’eau de 4,5/3 l. Honneur à 
l’esthétisme: Les nouveaux 
WC et bidets suspendus avec 
fixationcachée.

Laufen pro include vasi e bi-
det per ogni tipo di installa-
zione; quasi tutti sono dotati 
di sistema di sciacquo a ri-
sparmio idrico da 4,5/3 litri. 
Di grande valore estetico: i 
nuovi vasi e bidet sospesi 
conelementidifissaggiona-
scosti.
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Compact dimensions, maximum 
comfort:WCwith490mmprojection.

Kompakte Masse, maximaler  
Komfort: WC mit 490 mm Ausladung.

Dimensions compactes, confort  
maximal: WC avec saillie de 490 mm.

Dimensioni compatte, massimo com-
fort: vaso con sporgenza di 490 mm.

Wall-hung WC and bidet with 560 mm 
projection.UniversalWCtoiletroll
and brush holders in ceramic are also 
available.

Wandhängendes WC und -Bidet mit 
560 mm Ausladung. Universal-WC-
Rollen-und-Bürsten-Halteraus 
Keramik sind ebenfalls erhältlich.

WC et bidet suspendus avec saillie de 
560 mm. Des porte-papier et des 
porte-balai universels en céramique 
sont également proposés.

Vaso e bidet sospesi con sporgenza 
di 560 mm. Sono disponibili anche il 
porta scopino e il portarotolo univer-
sale in ceramica.

Renovation-friendly WC with raised 
and normal seat position and  
horizontal outlet.

Renovierungsfreundliches WC mit 
erhöhter und normaler Sitzposition 
und waagrechtem Abgang.

WC pratique pour les rénovations 
avec position assise normale et  
surélevée et sortie horizontale.

Vaso di facile installazione con  
sedutanormaleerialzataedeflusso
orizzontale.

Back-to-wallandfloor-standing 
WC and bidet.

Wandbündigesundbodenstehendes
WC und Bidet.

WC et bidet au sol et dos au mur.

Vasoebidetapavimentoafilomuro.

Renovation-friendly WC with raised 
and normal seat position and vertical 
outlet.

Renovierungsfreundliches WC mit 
erhöhter und normaler Sitzposition 
und senkrechtem Abgang.

WC pratique pour les rénovations 
avec position assise normale et  
surélevée et sortie verticale.

Vaso di facile installazione con  
sedutanormaleerialzataedeflusso
verticale.

Back-to-wall WC combination with 
new universal seat and cover.

WandbündigeWC-Kombinationmit
neuem Universal-Sitz und -Deckel.

Installation de WC dos au mur avec 
siège et abattant de WC universels.

Vasomonobloccoafilomurocon
nuovo sedile universale e coperchio.
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Practical solution for hotel  
bathrooms.

FunktionelleLösungfürsHotelbad.

Solution fonctionnelle pour les  
salles de bain d’hôtel.

Soluzione funzionale per il bagno 
 degli hotel

Compactwashbasinbowl600×400mmwithtapbankandoverflow.

Kompakte Waschtisch-Schale 600 × 400 mm mit Armaturenbank und Überlauf.

Lavabo compact à poser 600 × 400 mm avec plage de robinetterie et trop-plein.

Lavabo a bacinella compatto 600 × 400 mm con piano per la rubinetteria  
e troppopieno.

Washbasin bowl 600 × 400 mm and stylish long-neck faucet.

Waschtisch-Schale 600 × 400 mm und elegante hohe Armatur.

Lavabo à poser 600 × 400 mm et robinetterie haute et élégante.

Lavabo a bacinella 600 × 400 mm ed elegante rubinetto slanciato.

Hotel solutions

Hotel-Lösungen
Solutions d’hôtel
Soluzioni per hotel
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Public spaces

Öffentlicher Bereich
Espaces publics
Ambienti pubblici

Its durability and high function, low-cost main-
tenance and outstanding value for money 
make Laufen pro the obvious choice for public 
spaces.

Langlebigkeit und hohe Funktionalität, wirt-
schaftlicher Unterhalt und ein ausgezeichne-
tes Preis-Leistungsverhältnis machen Laufen 
pro zur ersten Wahl im öffentlichen Bereich.

Longue durée de vie et grande fonctionnalité, 
entretien économique et excellent rapport 
qualité-prix – Laufen pro est le premier choix 
pour tous les espaces publics.

Grazie all’elevata funzionalità, alla durata nel 
tempo, alla ridotta manutenzione e ad un  
ottimo rapporto qualità/prezzo, Laufen pro è 
la soluzione ideale per gli ambienti pubblici.
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Thecaprinourinalflushesreliably
withjustonelitreofwater–also
 sensor-controlled and optionally 
available with the hygienic LCC 
 ceramic coating. Matching rion urinal 
division for privacy.

DasUrinalcaprinospültsichermit
nur einem Liter Wasser – auch sen-
sorgesteuert und optional mit der hy-
gienischen Keramikveredelung LCC. 
Dazu passend die Urinal-Trennwand 
rion, die vor neugierigen Blicken 
schützt.

L’urinoir caprino permet un rinçage 
performant avec un litre d’eau seule-
ment. Il existe également activé par 
un capteur et en option avec 
l’apprêtage de céramique hygiénique 
LCC. Assortie à la gamme, la paroi de 
séparation pour urinoir rion qui 
protège des regards indiscrets.

L’orinatoio caprino consente un  
risciacquo sicuro con un solo litro 
d’acqua – anche con comando a sen-
sori e su richiesta con rivestimento 
igienico LCC. In abbinamento è dis-
ponibile l’aletta divisoria rion, che 
protegge da sguardi indiscreti.

Washbasin  Laufen pro B with 
sensor-controlled  faucet.

Waschtische Laufen pro B mit 
sensorgesteuerter Armatur.

Lavabos Laufen pro B avec  
robinetterie activée par capteur.

Lavabi Laufen pro B con  
rubinetto a sensori.

Washbasin  Laufen pro A  
with electronic faucet.

Waschtische Laufen pro A  
mit elektronischer Armatur.

Lavabos Laufen pro A avec  
robinetterie électronique.

Lavabi Laufen pro A con 
 rubinetto elettronico.

An overview of all LAUFEN urinal solutions is available in a 
separate brochure. 

EineÜbersichtüberalleUrinal-LösungenvonLAUFENerhalten
SieinderseparaterhältlichenBroschüre.

Vous pouvez retrouver un aperçu de toutes les solutions pour 
urinoirs de LAUFEN dans une brochure séparée.

Un dépliant disponibile a parte  illustra tutte le soluzioni per gli 
orinatoi di LAUFEN.



38 39

Les nouvelles salles de bains 
accessibles aux personnes à 
mobilité réduite présentent à 
la fois confort et fonctionna-
lité dans un design agréable. 
Elles contribuent fortement à 
l’autonomie dans la vie quoti-
dienne.
Laufen pro liberty est une so-
lution intéressante aussi bien 
pour les particuliers que pour 
les hôpitaux, centres de soin 
et maisons de retraite. Avec 
ses lignes sobres, il se fond 
parfaitement dans la série 
complète Laufen pro et rend 
l‘utilisation de la salle de 
bains nettement plus confor-
table tout en restant 
conforme aux normes po-
sées. Laufen pro liberty res-
pecte les normes DIN 18040 
et SIA 521 500.

The new bathrooms suitable 
for wheelchair access trans-
late convenience and function 
into good design. They play a 
considerable role in allowing 
people with special needs to 
lead more independent lives 
in their own homes.
Laufen pro liberty is an inter-
esting proposition for private 
homes, hospitals, nursing 
and residential homes for the 
elderly. With its minimalist 
lines, it is perfectly matched 
to the Laufen Pro bathroom 
suite series and, compliant 
with the standards, consider-
ably increases comfort in 
bathroom use. Laufen pro lib-
erty complies with DIN 18040 
and SIA 521 500.

Die neuen barrierefreien Bä-
derübersetzenKomfortund
Funktion in gutes Design. Sie  
leisten einen wichtigen Bei-
trag zum selbstbestimmten 
Wohnen und Leben. 
Laufenprolibertyistfürden
Privathaushaltebensowiefür
Hospitäler,Pflege-undSeni-
orenheime eine interessante 
Lösung. Mit seiner reduzier-
tenLinienführungpasstes
perfekt zur Komplettbadserie 
Laufen pro und macht die 
Badnutzung normgerecht er-
heblich komfortabler. Laufen 
pro liberty entspricht DIN 
18040 und SIA 521 500. 

I nuovi bagni senza barriere 
architettoniche combinano 
comfort e funzionalità con un 
buon design, e consentono 
un utilizzo autonomo anche 
da parte degli utenti con pro-
blemi motori.
Laufen pro liberty è una solu-
zione interessante per le abi-
tazioni private, gli ospedali, le 
case di cura e le case di ripo-
so per anziani. Con la sua li-
nea sobria, si combina per-
fettamente con la serie 
completa da bagno Laufen 
pro e rende molto più confor-
tevole l’utilizzo del bagno, in 
conformità dalle normative 
vigenti. Laufen pro liberty ri-
spetta le norme DIN 18040 e 
SIA 521 500.

Pro liberty

Pro liberty
Pro liberty
Pro liberty

Wheelchair-ready washbasin and 
washoutWCwitha700mmprojection,
offering disabled access to DIN 1840.

Unterfahrbarer Waschtisch und Flach-
spül-WCmit700mmAusladung, 
barrierefrei nach DIN 1840.

Lavabo dégagé et WC à chasse à fond 
plat avec évacuation de 700 mm, adapté 
aux personnes à mobilité réduite selon 
DIN 1840.

Lavabo senza barriere e vaso a fondo 
piatto con sporgenza di 700 mm, senza 
barriere architettoniche in conformità alla 
norma DIN 1840.
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Support handles
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Standard 
42 cm

Comfort
48 cm

Theflexibleleveronthemodernaplus
faucet can be comfortably actuated 
by elbow, arm or back of the hand.

DerflexibleHebelderArmatur 
modernaplus kann bequem mit  
Ellbogen,ArmoderHandrücken 
bedient werden. 

Le levier souple de la robinetterie  
modernaplus peut s’utiliser très con-
fortablement avec le coude, le bras 
ou le dos de la main.

Lalevaflessibiledelrubinetto 
modernaplus può essere utilizzata 
comodamente con il gomito, il brac-
cio o il dorso della mano.

Wheelchair-ready washbasin offering 
disabled access to DIN 1840, with or 
withoutoverflow.

Unterfahrbarer Waschtisch  
barrierefrei nach DIN 1840, wahlweise 
mit oder ohne Überlauf.

Lavabo dégagé adapté aux person-
nes à mobilité réduite selon DIN 1840, 
au choix avec ou sans trop-plein.

Lavabo senza barriere architettoniche 
in conformità alla norma DIN 1840, a 
scelta con o senza troppopieno.

The WC seat position, raised by 6 cm, 
makes it easier for users to sit down 
and stand up, and allows correct  
posturewhenseated.Itfitsonall
standard connections (305 mm Vario).

Die um 6 cm erhöhte Sitzposition des 
WCs erleichtert das Hinsetzen und 
Aufstehen und ermöglicht eine kör-
pergerechte Sitzhaltung. Es passt auf 
Standardanschlüsse(305mmVario).

La position assise du WC, surélevée 
de 6 cm, permet de s’asseoir et de se 
relever facilement et un bon maintien 
du corps en position assise. Il est  
adapté aux raccordements standard 
(305 mm Vario).

Grazie alla seduta del vaso rialzata di 
6 cm, risulta più facile sedersi sulla 
tazza e rialzarsi e la posizione del 
corpo è più corretta. È predisposto 
per attacchi standard (305 mm Vario).

Ergonomic recessed handles on the 
underside of the washbasin help 
users pull themselves towards the 
washbasin and provide a secure hold.

Ergonomische Griffmulden am 
Waschtsichbodenfüreinfaches
 Heranziehen und Festhalten.

Poignées coquilles ergonomiques au 
pied du lavabo pour se hisser et se 
tenir en toute simplicité.

Maniglie ad incavo ergonomiche sul 
lato inferiore del lavabo per avvicinar-
si e tenersi saldi facilmente.

•Sittingpositionraised+6cmfor
greater comfort

•Kneeangleapprox.90°forcorrect
sitting position and ease of getting 
up and sitting down

•+6cmerhöhteSitzpositionfürmehr
Komfort

•Kniewinkelbeica.90°fürergono-
misches Sitzen und einfaches Auf-
stehen und Absetzen

•Assiseréhausséede+6cmpour
plus de confort

•Angledugenoud’environ90°pour
une position plus adaptée et plus 
de confort au moment de s’asseoir 
et se relever

•Seduta6cmpiùaltapermaggior
comfort

•Angologinocchiadi90°peruna
posizione più corretta e più comodi-
tà nel sedersi e rialzarsi

FlushdownWC,700mmprojection,
offering disabled access to DIN 1840.

Tiefspüler-WC,700mmAusladung,
barrierefrei nach DIN 1840.

WC à chasse directe, évacuation de 
700 mm, adapté aux personnes à  
mobilité réduite selon DIN 1840.

Vaso a cacciata, sporgenza di 700 
mm, senza barriere architettoniche in 
conformità alla norma DIN 1840.
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With its clear timeless design, the Laufen pro 
furniture collection exudes an air of order and 
clarity whilst providing plenty of storage space 
in the bathroom. A common design and prac-
tical feature shared by the furniture elements 
is the integrated handle that avoids knocking 
oneself whilst at the same time creating extra 
space for users in front of the washbasin.

Mit seinem klaren, zeitlosen Design sorgt das 
Möbel-SetvonLaufenprofüraufgeräumte
Stimmung, Übersicht und viel Stauraum im 
Bad. Gemeinsames Design- und Funktions-
merkmalderMöbelistdieintegrierteGriffleis-
te, an der sich niemand stossen kann und die 
dem Badnutzer mehr Platz vor dem Wasch-
tisch bietet.

Avec son design clair et intemporel, l‘en-
semble de meubles de Laufen pro garantit une 
atmosphère rangée, une bonne vue d‘en-
semble et beaucoup de place de rangement à 
la salle de bains. La caractéristique de design 
et de fonctionnalité commune des meubles 
est la poignée chromée intégrée contre la-
quelle personne ne peut se cogner et qui pro-
cure à l‘utilisateur de la salle de bains plus 
d‘espace devant le lavabo. 

È convinzione ampiamente diffusa che il buon 
design sia una questione di portafoglio. Lau-
fen pro smentisce questo luogo coCon il suo 
design classico e chiaro, la serie di mobili 
Laufen pro assicura ordine e praticità nel ba-
gno, nonché molto spazio per riporre gli og-
getti. Caratteristica tanto funzionale quanto 
estetica, la maniglia integrata scongiura il ri-
schio di botte e urti involontari ed offre più 
spazio davanti al lavabo.

Furniture

Möbel
Mobilier
Mobili
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3Dfixationsystem

3D-Befestigungssystem

Systèmedefixation3D

Sistemadifissaggio3D

New space-saving siphon

Neuer Raumsparsiphon

Nouveau siphon peu encombrant

Nuovo sifone salva-spazio

Optimum inner drawer  
without  cut-out

Optimale Innenschublade  
ohne Ausschnitt

Tiroir intérieur en option sans 
 découpe

Comodo cassetto interno  
senza taglio

Spacious drawer,  
fully extendable and soft-closing

GrosszügigeSchublade 
mit Vollauszug und Soft close

Tiroir généreux avec extension 
 complète et fermeture en douceur

Ampio cassetto totalmente estraibile 
con meccanismo soft close

TheLaufenprovanityunitsarefitted
with a space-saving siphon. This dis-
penses with the need for siphon cut-
outs in drawers, recovering valuable 
storage space – a LAUFEN exclusive. 
The integrated soft-close mechanism 
andexclusivefittingsensurethatdra-
wers and doors always close gently 
and quietly.

Die Laufen pro Unterbaumöbel wer-
den mit einem platzsparenden Siphon 
ausgestattet. Er macht Siphon-Aus-
schnitteindenSchubladenüberflüs-
sig und bringt wertvollen Stauraum 
zurück–exklusivbeiLAUFEN.Der
integrierte Soft-Close-Mechanismus 
und hochwertige Beschläge sorgen 
fürdauerhaftsanftesundleises
Schliessen der Schubladen und  
Türen.

Les meubles Laufen pro sont munis 
d‘un siphon prenant peu de place. Ce 
dernierrendsuperflueslesdécoupes
pour siphon dans les tiroirs, ce qui 
crée de la place de rangement sup-
plémentaire – une exclusivité de  
LAUFEN. Le mécanisme intégré de 
fermeture en douceur et les raccords 
de grande qualité garantissent une 
fermeture silencieuse des tiroirs et 
portes sur le long terme.

Le basi sottolavabo Laufen pro sono 
dotate di un sifone salva-spazio, che 
rendesuperfluigliapposititaglinei
cassetti, consentendo un migliore 
sfruttamento del mobile – anche 
questa un’esclusiva LAUFEN. Il mec-
canismo soft-close e le cerniere di 
alta qualità consentono di chiudere 
sempre i cassetti e le ante in modo 
delicato e silenzioso.

Comfort down to the last de-
tail:withavariable3Dfixing
system, Laufe pro furniture 
can also be effortlessly 
mounted on walls. Additional 
stability is supplied by alu-
minium feet if required. 
Thanks to concealed pre-
drilled holes, the practical 
hand towel rails at the side 
can also be mounted swiftly 
and easily.

Confortjusquedanslesdé-
tails: avec un système de 
fixation3Dauréglage
flexible,lemontagemuraldes
meubles Laufen pro est un 
jeud‘enfant.Despiedsen
aluminium garantissent une 
stabilité supplémentaire en 
cas de besoin.
Le porte-serviettes latéral 
pratique s‘installe également 
rapidement et simplement 
grâce à des trous pré-percés 
invisibles. 

Komfort bis ins Detail: Mit ei-
nemflexibeleinstellbaren3D-
Befestigungssystems ist die 
Wandmontage der Laufen pro 
Möbelkinderleicht.Fürzu-
sätzliche Stabilität sorgen bei 
BedarfStellfüsseausAlumi-
nium. Auch ein praktischer 
seitlicher Handtuchhalter 
lässt sich dank unsichtbarer 
Vorbohrungen schnell und 
einfach installieren.

Comfortfinneldettaglio:con
unsistemadifissaggiorego-
labile in 3D, persino il mon-
taggio a parete dei mobili 
Laufen pro diventa un gioco 
da ragazzi. Per una maggiore 
stabilità, all’occorrenza pos-
sono essere utilizzati inoltre 
dei piedini in alluminio. Anche 
il pratico portasciugamani la-
terale è facile e veloce da in-
stallaregrazieaiforidifis-
saggio invisibili.
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Le 12 varianti per l’area lavabo della serie di mobili LAUFEN 
pro sono versatili, robuste ed estremamente pratiche. Grazie 
adunaspecialesuperficieantigraffio,impermeabileeresisten-
te ai raggi UV, sono molto facili da pulire. Disponibili nei colori 
bianco, cappuccino e wengé, questi mobili sono intramontabili 
e duraturi, non solo dal punto di vista estetico. Su richiesta 
sono disponibili altri 38 colori.

Les 12 variantes de lavabo de la série de meubles LAUFEN pro 
sont polyvalentes, robustes et extrêmement pratiques. Elles 
sont dotées de surfaces très résistantes aux rayures, à l’eau et 
aux rayons UV et sont très faciles à nettoyer. Disponibles en 
blanc, cappucino et wengé, ces meubles de salle de bain sont 
parfaits sur le plan visuel mais aussi d’une longue durée de vie 
et intemporels. 38 autres coloris sont disponibles sur demande.

The 12 washbasin variations in the LAUFEN pro furniture sets 
are versatile, durable and highly practical. Thanks to particu-
larly scratch-, water- and UV-resistant furniture surfaces they 
are robust and easy to clean. This bathroom furniture is not 
only enduring and timeless in terms of appearance. It is avail-
able in White, Cappucino and Wenge decors. Some 38 other 
colours available on request.

Double washbasin with vanity unit, in 
Wenge decor, and large illuminated 
mirror from the case series.

Doppelwaschtisch mit Unterbau- 
möbel, Dekor Wenge, und grossem, 
beleuchteten Spiegel der Serie case.

Lavabo double avec meuble sous  
lavabo, décor wengé et grand miroir 
éclairé de la série case.

Lavabo doppio e base sottolavabo, 
color wengé, e grande specchio con 
illuminazione della serie case.

Preciselyfittingvanityunitfor 
compact washbasin.

PassgenauesUnterbaumöbelfür
Kompakt-Waschtisch.

Meublesouslavaboajustépour 
lavabo compact.

Base sottolavabo su misura per il  
lavabo compatto.

Spacious combo, comprising a  
semi-high cabinet and vanity unit for 
the small washbasin.

Geräumiges Doppel aus Halbhoch-
SchrankundUnterbaumöbelfürdas
Handwaschbecken.

Ensemble armoire mi-haute spacieux 
et meuble sous lavabo pour le lave-
mains.

Spaziosa combinazione con colonna 
media e capiente base sottolavabo 
per il lavamani.

Elegant combination of vanity unit  
and Laufen pro B washbasin.

Elegante Kombination aus Unterbau-
möbel und Waschtisch Laufen pro B.

Elégant ensemble composé d’un 
meuble sous lavabo et d’un lavabo 
Laufen pro B.

Combinazione elegante di base 
 sottolavabo e lavabo Laufen pro B.

Die 12 Waschplatz-Varianten der LAUFEN pro Möbelsets sind 
vielseitig, robust und extrem praktisch. Dank einer besonderen 
kratz-,wasser-,undUV-beständigenMöbeloberflächesindsie
leicht zu reinigen. Nicht nur optisch sind diese Badmöbel – er-
hältlichindenOberflächenWeiss,CappucinoundWenge–
langlebig und zeitlos. 38 weitere Farben sind auf Nachfrage 
möglich. 
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Thecaseplusbathroomfurniturefulfilsthe
highest aesthetic and functional standards, 
with relaxation guaranteed by the order and 
tidiness it creates. Caseplus is available in a 
scratch-resistant high gloss decor in White, 
Black or an exquisite Noce Canaletto wood 
veneer. The doors in white or black lacquered 
safety glass with exclusive aluminium frames 
exude a feeling of lightness combined with  
elegance.

DieBadmöbelvoncasepluserfüllenästhe-
tischwiefunktionalhöchsteAnsprüche–und
sorgenmitOrdnungundÜbersichtfürEnt-
spannung im Bad. caseplus gibt es mit kratz-
resistentem Hochglanzdekor in Weiss, in 
Schwarz oder edlem Noce Canaletto Holzfur-
nier.DieTürenausweiss-oderschwarzla-
ckiertem Sicherheitsglas mit edlem Aluminum-
rahmen verbinden Leichtigkeit mit Eleganz.

Les meubles de salle de bain de caseplus 
sont à la fois esthétiques et très fonctionnels. 
Ils garantissent un bon rangement et une vue 
d’ensemble pour une détente dans la salle de 
bain. caseplus est disponible avec des décors 
brillants et anti-rayures, en blanc, en noir ou 
encore en placage noble bois Noce Canaletto. 
Les portes en verre de sécurité laqué blanc ou 
noir avec cadre en aluminium noble marient 
idéalement légèreté et élégance.

I mobili da bagno della serie caseplus rispon-
donoalleesigenzepiùelevatesottoilprofilo
estetico e funzionale, assicurando ordine e 
praticità nel bagno e creando quindi una sen-
sazione di relax. caseplus è disponibile con 
superficieantigraffioextralucida,inbianco,in
nero o nell’elegante impiallacciato Noce Cana-
letto.Conlaraffinatacornicedialluminio,le
ante in vetro di sicurezza laccato bianco o 
nero combinano eleganza e leggerezza.

Elegant order

Formschön aufgeräumt
Rangement aux formes agréables
Tutto bello in ordine
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Simpletraditionalformsemanateaveryspecialcharm:justlikeLaufenpro.Basedonarectangle,
it introduces maximum function and clear-cut beauty into the bathroom. Laufen pro series bath-
tubs are available in White or Pergamon, in four sizes and also with a whirlpool system. 

Einfache,traditionelleFormenübeneinenganzbesonderenReizaus:GenausowieLaufenpro.
Aufgebaut auf der geometrischen Form des Rechtecks bringt es maximale Funktionalität und 
klare Ästhetik ins Badezimmer. Die Badewannen aus der Serie Laufen pro gibt es in Weiss oder 
Pergamon, in vier Grössen und auch mit Wirlpoolsystem.

Les formes simples et traditionnelles dégagent un charme très particulier: comme pour Laufen 
pro. Pensé autour de la forme géométrique du rectangle, la série offre un maximum de fonction-
nalité et d’esthétisme dans la salle de bain. Les baignoires de la série Laufen pro sont dispo-
nibles en blanc ou Pergame, dans quatre dimensions différentes et aussi avec système balnéo. 

Le forme semplici e tradizionali esercitano un fascino molto particolare - proprio come Laufen 
pro. Caratterizzata da un design geometrico rettangolare, la serie Laufen pro offre la massima 
funzionalità nella stanza da bagno, associata ad un design chiaro e lineare. Le vasche Laufen pro 
sono disponibili in bianco e Pergamon, in quattro formati ed anche con sistema idromassaggio. 

Modernshowertrayscreatedoutofsanitary-ceramicsfitharmoniouslyintothe
bathroom. Like all ceramic products they price themselves through the aesthetics 
and the durabilty of the material. The shapely shower trays offer a comfortable low 
access height of 6.5 cm and are also available with an Antislip coating.

ModerneDuschwannenausSanitär-KeramikfügensichharmonischinsBadezim-
merein.WiealleKeramikproduktezeichnensiesichdurchLanglebigkeitundspür-
bare Wertigkeit aus. Die formschönen Duschwannen bieten eine angenehm niedri-
ge Einstiegshöhe von 6,5 cm und sind auf Wunsch mit Antislip-Beschichtung 
erhältlich.

Les receveurs de douche modernes en céramique sanitaire s‘intègrent harmonieu-
sement dans la salle de bains. Comme tous les produits en céramique, ils se dis-
tinguent par leur côté esthétique et par la résistance des matériaux. Ces receveurs 
de douche aux formes harmonieuses offrent une hauteur d’accès très basse et très 
agréable de 6,5 cm et sont également disponibles avec fond antidérapante.

I moderni piatti doccia in ceramica sanitaria di LAUFEN si inseriscono perfetta-
mente nell’arredamento della stanza da bagno. Come tutti i prodotti in ceramica si 
contraddistinguono per l’estetica e la durata del materiale. Bellissimi piatti doccia 
che offrono un comodo accesso grazie alla loro altezza di soli 6,5 cm e sono  
disponibili a scelta anche con fondo antiscivolo.

Bathtubs  
and shower  
trays

Bade- und Duschwannen
Baignoires et receveurs  
de douche
Vasche e piatti doccia

With or without Antislip, LAUFEN 
showertrays enable a comfortable 
clean feeling.

Mit oder ohne Antislip vermitteln 
Duschwannen von LAUFEN ein ange-
nehmesHautgefühl.

Avec ou sans le revêtement antidéra-
pant, les receveurs de douche  
LAUFEN procurent une sensation de 
confort agréable pour la peau.

Con o senza fondo antiscivolo, i piatti 
doccia di LAUFEN risultano sempre 
piacevoli al contatto con la pelle
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Bathtubs and shower trays made of steel and 
enamel are made of natural, recyclable materi-
als. The enamel is clean and hygienic, acid re-
sistant, scratch and shockproof and cannot 
be rubbed off. LAUFEN steel bathtubs and 
shower trays made of heavy gauge 3 and 3,5 
mm thick enamelled steel are extremely di-
mensionally stable and of timeless beauty. In 
addition they also have constructive sound-
proofing.

Bade- und Duschwannen aus Stahl und Email 
werdenausnatürlichen,recyclingfähigen
Werkstoffen hergestellt. Die dauerhaft einge-
brannten Emailschichten sind sauber und hy-
gienisch, säurebeständig, kratz-, schlag- und 
abriebfest. LAUFEN Stahlwannen aus dem 
schweren 3 und 3,5 mm dicken Stahl-Email 
sind extrem formstabil und von zeitloser 
Schönheit.Zudemverfügensieübereinen
konstruktiven Schallschutz.

Les baignoires et les receveurs de douche en 
acier et émail sont élaborés à partir de maté-
riaux naturels et recyclables. Les couches 
d’émail sont propres et hygiéniques, résis-
tantes aux acides, aux rayures, aux chocs et à 
l’usure. Les baignoires et receveurs de 
douche en acier de LAUFEN dont l‘émail a une 
épaisseur de 3 et 3,5 mm, sont absolument 
indéformables et d’une beauté intemporelle. 
Ils possèdent en outre une isolation acous-
tique.

Le vasche da bagno e i piatti doccia in acciaio 
smaltato sono prodotti con materiali naturali e 
riciclabili. Gli strati di smalto fanno corpo uni-
coconlasuperficieinacciaio,ottimizzanola
pulizia e l’igiene, e sono resistenti agli acidi, ai 
graffi,agliurtieall’abrasione.Conunrivesti-
mento in acciaio smaltato di 3 e 3,5 mm di 
spessore le vasche e i piatti doccia LAUFEN 
sono assolutamente indeformabili e di una 
bellezza senza tempo. Dispongono inoltre di 
un sistema insonorizzante integrato nella 
struttura.

In Laufen solutions, LAUFEN has created a 
bathtub and shower tray collection in sanitary 
acrylic that offers a solution for every kind of 
bathroom situation: for geometrically practical 
bathrooms, as well as bathrooms with nooks 
and crannies and lots of atmosphere.

Mit Laufen solutions hat LAUFEN ein Bade- 
und Duschwannenprogramm aus Sanitäracryl, 
dasfürjedeRaumsituationeineLösungbereit
stellt:fürdasgeometrisch-praktischeBad 
genausowiefürdasverwinkelteBadmitviel
Atmosphäre.

Avec Laufen solutions, LAUFEN propose une 
gamme de baignoires et receveurs de douche 
en acrylique sanitaire qui s’adapte à tous les 
besoins d’espace: des salles de bain avec des 
formes géométriquement pratiques à celles 
pleines de recoins avec un certain cachet.

Con Laufen solutions LAUFEN presenta una 
gamma di vasche e piatti doccia in acrilico 
 sanitario in grado di offrire la soluzione perfetta 
per qualsiasi tipo di ambiente: per il bagno  
geometrico e pratico, così come per quello 
 romantico.

Steel bathtubs 
and shower trays

Stahlbade- und Duschwannen
Baignoires et receveurs  
de douche en acier
Vasche e piatti doccia in acciaio

The universal 
 bathtub

Die individuelle Wanne
La solution individuelle
La vasca personalizzata

Comfortable bathtub, ergonomically sloped to support the back.

KomfortableBadewannemitergonomischerNeigungdesRückenbereichs.

Baignoire confortable avec inclinaison ergonomique pour le dos.

Vasca comoda con inclinazione ergonomica dello schienale.

Life-long showering comfort ensured by extremely durable steel-enamel.

Duschkomfort ein Leben lang dank robustem Stahl-Email.

Un confort de douche toute la vie grâce à l’émail-acier résistant.

Comfort nella doccia assicurato per anni grazie al robusto acciaio smaltato.

Large shallow shower tray for greater showering comfort.

Grossformatige,flacheDuschwannefürmehrKomfortbeimDuschen.

Receveur de douche plat et grand format pour plus de confort dans la douche.

Piatto doccia piano di grandi dimensioni per un maggiore comfort durante la doccia.

The bathtubs in steel-enamel have a timeless beauty and are extremely durable and hygienic.

Die Badewannen aus Stahl-Email sind zeitlos schön, robust und hygienisch.

Robustes et hygiéniques, les baignoires en émail-acier se distinguent par une beauté intemporelle.

Le vasche in acciaio smaltato sono belle, intramontabili, robuste e igieniche.
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Enduring style for  
the bathroom
Zeitlose Formensprache für das Bad 
Un langage formel intemporel pour la salle de bains
L’eterno linguaggio delle forme per il bagno

Fascinating design paired with out-
standing functionality. Elegant and 
hand-hugging shapes. The citypro 
range of taps entirely captures the 
zeitgeist of contemporary home  
décor. Their unadorned design and 
individuality lends the bathroom a 
minimalist touch. 

Design fascinant et grande fonc-
tionnalité. Formes élégantes et  
douces à la main. La série de robi-
netteries citypro est parfaitement 
en phase avec son temps et une 
culture d’habitation moderne.  
Sa sobriété et son individualité  
confèrent à la salle de bains une 
note de pureté. 

Un design seducente ed elevata 
funzionalità. Forme eleganti e ca-
rezzevoli. La serie di rubinetti city-
pro soddisfa completamente lo  
spirito del tempo della moderna 
cultura del living. La sua sobrietà e 
la sua individualità conferiscono 
alla sala da bagno una nota purista.

Faszinierendes Design und hohe 
Funktionalität. Elegante und hand-
schmeichelnde Formen. Die Arma-
turenserie citypro trifft den Zeitgeist 
der modernen Wohnkultur. Ihre 
Schlichtheit und Individualität ver-
leiht dem Badezimmer eine puristi-
sche Note. 

Pleasant-touch single-handle mixer 
for the washbasin.

Handschmeichelnder Einhebel- 
MischerfürdenWaschtisch.

Mitigeur monolevier ergonomique 
pour le lavabo.

Miscelatore a leva singola ergono-
mico per il lavabo.

Faucet with high-set outlet for 
 washbasin bowls.

ArmaturmithohemAuslauffür
Waschtisch-Schalen.

Robinetterie avec écoulement haut 
pour lavabos à poser.

Rubinetto con bocca di erogazione 
alta per lavabi a bacinella.

Bathtub mixer with hand spray.

Bademischer mit Handbrause.

Mitigeur de baignoire avec pomme  
de douche.

Miscelatore per vasca con doccetta.

Stylish shower mixer.

Eleganter Duschmischer.

Elégant mitigeur de douche.

Elegante miscelatore per doccia.

Practical bidet mixer.

Funktioneller Bidetmischer.

Mitigeur de bidet fonctionnel.

Miscelatore funzionale per bidet.
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Uncompromising design,  
architectural restraint and clean 
lines. A perfect description of the 
twinpro tap series. The ergo-
nomically-shaped single-lever 
handle and the dynamic fall of 
the body convey a sense of  
freshness and modernity. 

Kompromissloses Design, archi-
tektonischeZurückhaltung
und klare Linien. Das ist die  
Armaturenserie twinpro. 
Der ergonomisch geformte  
Einhebelgriff und die dynamische 
Neigung des Körpers strahlen 
Frische und Moderne aus.

Un design sans compromis, une 
grande retenue architecturale et 
des lignes claires. C’est ce qui 
émane de la série de robinet- 
teries twinpro. Le mitigeur et l’in-
clinaison dynamique du corps 
rayonnent fraîcheur et modernité. 

Un design senza compromessi, 
una sobrietà architettonica e  
lineebendefinite.Questaèl’es-
senza della serie di rubinetti 
twinpro. L’ergonomica leva  
singola e l’inclinazione dinamica 
del corpo esprimono freschezza 
e modernità. 

The bathtub mixer with hand spray is 
user-friendly.

Benutzerfreundlich präsentiert sich 
der Wannenmischer mit Handbrause.

Le mitigeur de bain avec pomme de 
douche est très pratique à utiliser.

Il miscelatore per vasca con doccetta 
assicura un’altissima facilità d’uso.

Shower faucet with a timelessly  
clear design.

Duscharmatur mit zeitlos klarem 
 Design.

Robinetterie de douche au design 
épuré et intemporel.

Rubinetto per doccia dal design 
 semplice ed intramontabile.

Consistently dynamic design right 
down to the bidet mixer.

Durchgängig dynamisches Design bis 
hin zum Bidetmischer.

Design dynamique et assorti dans  
lesmoindresdétailsjusqu’aumitigeur
de bidet.

Designdinamicoecoordinatofinoal
miscelatore per il bidet.

Universal 
and graceful

Universell und smart 
Universelle et smart
Universale e smart
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Modern,flowingshapes.Outstandingdesign.curveperstandsapartfromthe
everyday. The strong, prominent lines embody aesthetic appeal and quality, 
and confer a fresh touch to the bathroom. 

Moderne, beschwingte Formen. Aussergewöhnliches Design. curvepro hebt 
sich vom Üblichen ab. Die starken, vorantreibenden Linien verkörpern Ästhetik 
und Qualität und verleihen dem Badezimmer eine frische Note.

Formes modernes et élancées. Design hors du commun. curvepro se démarque 
de l’ordinaire. Ses lignes puissantes et dynamiques souligne sa qualité et son 
esthétique, et confèrent une note de fraîcheur à la salle de bains. 

Forme moderne, scattanti. Un design straordinario. curvepro si distingue dagli 
articoli convenzionali. Le possenti linee dinamiche incorporano estetica e  
qualità e conferiscono alla sala da bagno una nota di freschezza. 

Brilliant chrome-style elegance for the bidet.

ChromglänzendeEleganzfürsBidet.

L’élégance du chromé brillant pour le bidet.

Elegante miscelatore cromato per bidet.

Practical and timeless shower mixer.

Funktioneller und zeitloser Duschmischer.

Mitigeur de douche fonctionnel et intemporel.

Miscelatore per doccia funzionale ed intramontabile.

Washbasin mixer with softly curved contours.

Waschtischmischer mit sanft geschwungenen Linien.

Mitigeur de lavabo aux courbes douces.

Miscelatore per lavabo dalle linee morbide.

Convenient mixer for bathtubs.

KomfortablerMischerfürdieBadewanne.

Mitigeur confortable pour la baignoire.

Comodo miscelatore per vasca da bagno.

Spirited and elegant
 
Schwungvoll und elegant
Elancée et élégante
Brioso ed elegante

Technical information

Technische Informationen
Informations techniques
Informazioni tecniche
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81595.4 /
Small washbasin,  
asymmetric right
Handwaschbecken,  
asymmetrisch rechts
Lave-mains, asymétrique droit
Lavamani, asimmetrico destro

.104 .109

81595.5 /
Small washbasin,  
asymmetric left
Handwaschbecken,  
asymmetrisch links
Lave-mains, asymétrique gauche
Lavamani, asimmetrico sinistro

.104 .109

81195.1 /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

81995.2
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

.104 .109

81195.2 /
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

.104 .109

Compact washbasin //*
Kompakter Waschtisch
Lavabo compacte
Lavabo compatto

 A B
81895.8 550 380
81895.9 600 380

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

.104 .108* .109 .142 .156

81695.5 /
Small washbasin
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

.106 .109

Washbasin //*
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

 A B
81895.1 550 135
81895.2 600 135
81895.3 650 130

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

.104 .108* .109 .142 .156

LAUFEN pro A LAUFEN pro A

Compact washbasin, //*
undersurface ground
Kompakter Waschtisch, Unterseite 
geschliffen
Lavabo compacte, meulé 
Lavabo compatto, superficie  
inferiore levigata

 A B
81795.8 550 380
81795.9 600 380

.104 .108* .109 .142 .156
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Washbasin bowl //
Waschtisch-Schale
Lavabo à poser sur meuble
Bacinella

 A B
81295.2 550 380
81295.3 600 380

.104 .108 .109 .142 .156

81395.6 //*
Countertop washbasin
Waschtisch unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

81295.6 //
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

.104 .108* .109

81496.7 //*
Double countertop washbasin
Doppelwaschtisch unterbaufähig
Lavabo double à poser sur meuble
Lavabo consolle, doppio bacino

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

81396.7 //
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

.104 .108* .109

81395.8 //*
Countertop washbasin
Waschtisch unterbaufähig
Lavabo à poser sur meuble
Lavabo consolle

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

81295.8 //
Washbasin, undersurface ground
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

.104 .108* .109

81695.2 

Washbasin bowl,  
without tapbank
Waschtisch-Schale,  
ohne Armaturenbank
Lavabo à poser sur meuble,  
sans plage pour la robinetterie
Bacinella, senza piano
per rubinetteria

.112

81296.1 //
Semi-recessed washbasin
Halbeinbauwaschtisch
Lavabo à semi-encastrer
Lavabo semincasso

.104 .108 .109

81396.1 //
Drop-in washbasin
Einbauwaschtisch von oben
Lavabo à encastrer par-dessus
Lavabo da incasso soprapiano

.104 .108 .109 .155

LAUFEN pro A LAUFEN pro A

Washbasin,  //
undersurface ground 
Waschtisch, Unterseite geschliffen
Lavabo, meulé
Lavabo, superficie inferiore levigata

 A B
81795.1 550 135
81795.2 600 135
81795.3 650 130

.104 .108 .109
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Built-in washbasin  
Einbauwaschtisch von unten
Lavabo à encastrer par-dessous
Lavabo da incasso sottopiano

81196.1
Without tapbank 
Ohne Armaturenbank
Sans plage pour la robinetterie
Senza piano per rubinetteria

81196.9
Without tapbank 
Ohne Armaturenbank
Sans plage pour la robinetterie
Senza piano per rubinetteria

 A B
81196.1 525 490
81196.9 625 600

.109 .155

81695.7.105 /
Small washbasin, tap hole  
left or right
Handwaschbecken, Hahnloch  
links oder rechts
Lave-mains, trou pour la robinetterie 
à gauche ou à droite
Lavamani, foro per rubinetteria  
a sinistra o a destra

.105 .106 .109

Small washbasin /
Handwaschbecken
Lave-mains
Lavamani

 A B
81595.0 350 310
81595.1 400 320

.104 .109

Washbasin /
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

 A B
81595.2 450 330
81595.3 500 360

81995.2
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

.104 .109 .142 .156

Washbasin //
Waschtisch
Lavabo
Lavabo

 A B C D
81095.1 550 440 160 185
81095.2 600 480 165 190
81095.3 650 500 175 195

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

.104 .108 .109 .142 .156

Compact washbasin //
Kompakter Waschtisch
Lavabo compacte
Lavabo compatto

 A B
81495.1 550 400
81495.2 600 420

81995.1
Syphon cover, ceramic
Siphonverkleidung, Keramik
Cache-siphon, céramique
Semicolonna in ceramica

81995.0
Pedestal, ceramic
Säule, Keramik
Colonne, céramique
Colonna in ceramica

-104 -108 .109 .142 .156

81295.1 /
Semi-recessed washbasin
Halbeinbauwaschtisch
Lavabo à semi-encastrer
Lavabo semincasso

.104 .109

LAUFEN pro A LAUFEN pro BLAUFEN pro B

81196.6 //
Built-in washbasin, with tapbank
Einbauwaschtisch von unten,  
mit Armaturenbank
Lavabo à encastrer par-dessous, 
avec plage pour la robinetterie
Lavabo da incasso sottopiano,  
con piano per rubinetteria

.104 .108 .109 .155
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81695.6 /
Corner washbasin
Eck-Handwaschbecken
Lavabo d‘angle
Lavamani d‘angolo

.104 .109

81695.8 /
Corner washbasin
Eck-Handwaschbecken
Lavabo d‘angle
Lavamani d‘angolo

.104 .109

82095.6
Wallhung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

83095.2.302

Wallhung bidet, with 1 tap hole 
in centre, without hole at sides 
for water inlet
Wand-Bidet, mit 1 Hahnloch mittig,  
ohne seitliches Loch für Wasser-
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la 
robinetterie au milieu, sans trou sur le 
côté pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, senza foro laterale 
per l’attacco dell’acqua

83095.2.304

Wallhung bidet, with 1 tap hole 
in centre, with hole at sides for 
water inlet
Wand-Bidet, mit 1 Hahnloch mittig,  
mit seitlichem Loch für Wasser-
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la 
robinetterie au milieu, avec trou sur le 
côté pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, con foro laterale 
per l’attacco dell’acqua

82095.0 (180 mm)
Wallhung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

82095.5 (230 mm)
Wallhung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

82095.1
Wallhung WC, washout
Wand-WC, Flachspüler
WC suspendu, à fond plat
Vaso sospeso, a fondo piatto

LAUFEN pro B LAUFEN pro

83095.1.302

Wallhung bidet, with 1 tap hole 
in centre, without hole at sides 
for water inlet
Wand-Bidet, mit 1 Hahnloch mittig,  
ohne seitliches Loch für Wasser-
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la 
robinetterie au milieu, sans trou sur le 
côté pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, senza foro laterale 
per l’attacco dell’acqua

83095.1.304

Wallhung bidet, with 1 tap hole 
in centre, with hole at sides for 
water inlet
Wand-Bidet, mit 1 Hahnloch mittig,  
mit seitlichem Loch für Wasser-
anschluss
Bidet suspendu, avec 1 trou pour la 
robinetterie au milieu, avec trou sur le 
côté pour le raccordement de l’eau
Bidet sospeso, con 1 foro centrale 
per la rubinetteria, con foro laterale 
per l’attacco dell’acqua

81395.1 /
Drop-in washbasin
Einbauwaschtisch von oben
Lavabo à encastrer par-dessus
Lavabo da incasso soprapiano

.104 .109
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Types of washbasins / Aus-
führungen Waschtische / Exécutions 
lavabos / Modelli lavabi

.104  1 tap hole / 1 Hahnloch
  1 trou pour la robinetterie
  1 foro per la rubinetteria

.105  1 tap hole left
 1 Hahnloch links
  1 trou pour la robinetterie  

à gauche
  1 foro per la rubinetteria  

a sinistra

.106  1 tap hole right
 1 Hahnloch rechts
  1 trou pour la robinetterie  

à droite
  1 foro per la rubinetteria  

a destra

.108*   3 tap holes only possible 
without siphon cover

  3 Hahnlöcher nicht möglich 
mit Siphonverkleidung

  3 trous pour la robinetterie pas 
possible avec cache-siphon

  3 fori per la rubinetteria possi-
bile solo senza coprisifone

.109  Without tap hole
 Ohne Hahnloch
 Non percé
  Senza foro per  

la rubinetteria

.112   Without tap hole, without 
overflow

  Ohne Hahnloch, ohne Überlauf
 Non percé, sans trop-plein
 Senza foro per la rubinetteria,
 senza troppopieno

.142   No tap hole, no overflow,  
no open drain

  Ohne Hahnloch, ohne 
Überlauf, ohne Öffnung im 
Ablaufventil

  Non percé, sans trop-plein 
apparent, sans ouverture  
dans la valve d‘écoulement

  Senza foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico

.155   Without tap hole, glazed 
inside and outside

  Ohne Hahnloch, innen und 
aussen glasiert

  Non percé, coupé sur 1 côté,  
émaillé sur l’intérieur et 
l’extérieur

  Senza foro per la rubinetteria, 
interno ed esterno smaltato

.156   With tap hole, no overflow, 
no open drain

  Mit Hahnloch, ohne Überlauf, 
ohne Öffnung im Ablaufventil

  Avec trou pour la robinetterie, 
sans trop-plein apparent, 
sans ouverture dans la valve 
d‘écoulement

  Con foro per la rubinetteria, 
senza troppopieno, senza  
apertura nella valvola di scarico 
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82095.2
Wallhung WC compact,  
washdown
Wand-WC Compact, Tiefspüler 
WC suspendu compact,  
à chasse directe
Vaso sospeso compact,  
a cacciata

82295.1
Floorstanding WC, washdown, 
horizontal/vertical outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang waagrecht/senkrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie horizontale/verticale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a parete/a pavimento

82495.8
Floorstanding WC combination,
washdown, Dual-Flush, outlet 
Vario
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Dual-Flush, Abgang Vario
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento, a 
cacciata, Dual-Flush, scarico Vario

82495.8.231

Floorstanding WC combination, 
washdown, Dual-Flush, outlet 
Vario, with lateral holes for water 
inlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler,  
Dual-Flush, Abgang Vario, mit  
seitlichen Öffnungen für Wasser-
anschluss
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, évacuation Vario, 
avec trous latéraux pour le raccorde-
ment de l’eau
Vaso monoblocco a pavimento, 
a cacciata, Dual-Flush, scarico 
Vario, con fori laterali per l’attacco 
dell‘acqua

82495.9
Floorstanding WC combination, 
washout, Dual-Flush, outlet Vario
Stand-WC-Kombination, Flachspüler, 
Dual-Flush, Abgang Vario
Installation de WC au sol, à fond plat, 
évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento,  
a fondo piatto, Dual-Flush, scarico 
Vario

82495.9.231

Floorstanding WC combination, 
washout, Dual-Flush, outlet 
Vario, with lateral holes for water 
inlet
Stand-WC-Kombination, Flachspüler,  
Dual-Flush, Abgang Vario, mit  
seitlichen Öffnungen für Wasser-
anschluss
Installation de WC au sol, à fond plat, 
Dual-Flush, évacuation Vario, avec 
trous latéraux pour le raccordement 
de l’eau
Vaso monoblocco a pavimento,  
a fondo piatto, Dual-Flush, scarico 
Vario, con fori laterali per l’attacco 
dell‘acqua

82495.5
Floorstanding WC combination, 
washdown, Dual-Flush, outlet 
Vario
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Dual-Flush, Abgang Vario
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, évacuation Vario
Vaso monoblocco a pavimento, a 
cacciata, Dual-Flush, scarico Vario

82495.5.231

Floorstanding WC combination, 
washdown, Dual-Flush, outlet 
Vario, with lateral holes for water 
inlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler,  
Dual-Flush, Abgang Vario, mit  
seitlichen Öffnungen für Wasser-
anschluss
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, évacuation Vario, 
avec trous latéraux pour le raccorde-
ment de l’eau
Vaso monoblocco a pavimento, 
a cacciata, Dual-Flush, scarico 
Vario, con fori laterali per l’attacco 
dell‘acqua

NEW

83295.1.302

Floorstanding bidet, with hidden 
water inlet
Standbidet, Wasserzulauf verdeckt
Bidet au sol, avec alimentation eau 
couverte
Bidet a pavimento, con alimentazione 
acqua nascosta

83295.1.304

Floorstanding bidet, 2 lateral 
holes for the water connection
Standbidet, 2 seitliche Löcher für 
Wasseranschluss
Bidet au sol, 2 trous latéraux pour le 
raccordement d’eau
Bidet a pavimento, con alimentazione 
acqua a vista

LAUFEN pro LAUFEN pro

82495.6
Floorstanding WC combination, 
washdown, Dual-Flush, horizon-
tal outlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Dual-Flush, Abgang waagrecht
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, sortie horizontale
Vaso monoblocco a pavimento, 
a cacciata, Dual-Flush, scarico a 
parete

82495.7
Floorstanding WC combination, 
washdown, Dual-Flush, vertical 
outlet
Stand-WC-Kombination, Tiefspüler, 
Dual-Flush, Abgang senkrecht
Installation de WC au sol, à chasse 
directe, Dual-Flush, sortie verticale
Vaso monoblocco a pavimento, 
a cacciata, Dual-Flush, scarico a 
pavimento
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82195.6
Floorstanding WC, washdown, 
horizontal outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a parete

82195.7
Floorstanding WC, washdown, 
vertical outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a pavimento

82195.8
Floorstanding WC, washout,  
horizontal outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a parete

82195.9
Floorstanding WC, washout,  
vertical outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a pavimento

82595.5
Floorstanding WC, washdown, 
horizontal outlet
Stand-WC, Tiefspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à chasse directe,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a cacciata,  
scarico a parete

82595.6
Floorstanding WC, washout,  
horizontal outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang waagrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie horizontale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a parete

82595.7
Floorstanding WC, washout,  
vertical outlet
Stand-WC, Flachspüler,  
Abgang senkrecht
WC au sol, à fond plat,  
sortie verticale
Vaso a pavimento, a fondo piatto, 
scarico a pavimento

Cistern
Spülkasten
Réservoir
Cassetta di sciacquo

82695.0
Water connection on one side 
(left or right) and at the back in 
the middle
Wasser anschluss seitlich (links oder 
rechts) und hinten
Raccordement de l’eau latéral  
(gauche ou droite) et milieu arrière
Allacciamento dell’acqua laterale  
(a sinistra o a destra) e centrale 
posteriore

82695.2
Water connection on one side 
(left or right)
Wasser anschluss seitlich (links oder 
rechts)
Raccordement de l’eau latéral  
(gauche ou droite)
Allacciamento dell’acqua laterale  
(a sinistra o a destra)

82695.3
Water connection at the bottom 
left 
Wasseranschluss unten links
Prise d’eau inférieure gauche 
Allacciamento dell’acqua dal basso 
a sinistra 

82695.5
Water connection at the bottom 
right 
Wasseranschluss unten rechts
Prise d’eau inférieure droite 
Allacciamento dell’acqua dal basso 
a destra

82695.7
Water connection at the bottom 
left, overflow on the right
Wasseranschluss unten links, 
Überlauf rechts 
Prise d’eau latérale inférieure gau-
che, trop-plein à droite
Allacciamento dell’acqua dal basso 
a sinistra, troppopieno a destra

LAUFEN pro LAUFEN pro

Ceramic colours
Keramikfarben
Couleurs céramique
Colori della ceramica

 .000  White / Weiss /  
Blanc / Bianco

 .400  White / Weiss /  
Blanc / Bianco  
LCC (Laufen 
Clean Coat)

 .018  Bahamabeige/
Beige Bahama

 .037 Manhatten

 .046 Whisperblue

 .049 Pergamon

 .050 Ägäis/Egée

 .757 Edelweiss

Caprino Plus, siphonic urinal 
Caprino Plus, Absauge-Urinal
Caprino Plus, urinoir à effet siphonique
Caprino Plus, orinatoio ad aspirazione

84206.1*
With concealed water inlet
Zulauf innen waagerecht
Entrée d’eau intérieure
Entrata acqua nascosta

84206.2
With external water inlet
Zulauf aussen
Entrée d’eau extérieure
Con entrata acqua esterna

Caprino Plus siphonic urinal, 
concealed water inlet, with elec-
tronic urinal control, vandalproof
Caprino Plus, Absauge-Urinal, 
Zulauf innen, mit elektronischer 
Urinalsteuerung, vandalensicher 
Caprino Plus, urinoir à effet sipho-
nique, entrée d’eau intérieure, avec 
commande électronique, protection 
contre le vandalisme
Caprino Plus, orinatoio ad aspirazi-
one, con entrata acqua nascosta, 
comando elettronico, antivandalismo

84206.5*
Mains operated
Netzbetrieb
Alimentation batterie
Alimentazione a rete

84206.6*
Battery operated
Batteriebetrieb
Alimentation batterie
Alimentazione a batteria

84760.0
Rion, urinal divison
Rion, Urinaltrennwand
Rion, paroi de séperation pour urinoir
Rion, aletta divisora fra orinatori
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* .400
Available with fly
Mit Zielfliege erhältlich
Disponible avec mouche
Disponibile con mosca
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Only for WC 82095.6
Nur für WC 82095.6
Seulement pour WC 82095.6
Soltanto per vaso 82095.6

89395.5
Removable seat and cover,
with anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible,
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,
con effetto antibatterico

89395.6
Removable seat and cover,
with automatic lowering system
and anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,
mit hydraulischer Absenkautomatik,
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible, avec
abaissement hydraulique automa-
tique et effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,
con sistema di abbassamento
e con effetto antibatterico

89395.7
Seat without cover
WC-Sitz ohne Deckel
Siège sans abattant
Sedile senza coperchio

Not for WC 82095.6
Nicht für WC 82095.6
Pas pour WC 82095.6
Non per vaso 82095.6

89395.2
Removable seat and cover,
with anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible,
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,
con effetto antibatterico

89395.3
Removable seat and cover,
with automatic lowering system
and anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,
mit hydraulischer Absenkautomatik,
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible, avec
abaissement hydraulique automa-
tique et effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,
con sistema di abbassamento
e con effetto antibatterico

89395.4
Seat without cover
WC-Sitz ohne Deckel
Siège sans abattant
Sedile senza coperchio

81195.3 /
Washbasin, barrier-free
Waschtisch, barrierefrei
Lavabo, sans limite
Lavabo, senza barriere

.104 .109 .142 .156

82095.4
Wallhung WC, washdown
Wand-WC, Tiefspüler
WC suspendu, à chasse directe
Vaso sospeso, a cacciata

89895.0
Seat and cover,  
barrierfree, with anti- 
bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, sans limite,  
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, senza barriere, 
con effetto antibatterico

89895.1
Seat without cover, barrier-free, 
with antibacterial treatment
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège sans abattant, sans limite, 
avec effet antibactérien
Sedile senza coperchio, senza barriere, 
con effetto antibatterico

89895.0/.1
Available from September 2011
Verfügbar ab September. 2011
Disponible dès septembre 2011
Disponibile da settembre 2011

82095.3
Wallhung WC, washout
Wand-WC, Flachspüler
WC suspendu, à fond plat
Vaso sospeso, a fondo piatto

89895.0
Seat and cover,  
barrierfree, with anti- 
bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, barrierefrei,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, sans limite,  
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, senza barriere, 
con effetto antibatterico

89895.1
Seat without cover, barrier-free, 
with antibacterial treatment
WC-Sitz ohne Deckel, barrierefrei,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège sans abattant, sans limite, 
avec effet antibactérien
Sedile senza coperchio, senza barriere, 
con effetto antibatterico

89895.0/.1
Available from September 2011
Verfügbar ab September. 2011
Disponible dès septembre 2011
Disponibile da settembre 2011

39098.0.004.005.1

Operating lever
Bedienungshebel
Levier de commande
Leva di manovra

Basin single-lever mixer,  
swivel spout 145 mm
Waschtischmischer, Schwenk  
auslauf 145 mm,
Mitigeur de lavabo, bec orientable, 
saillie 145 mm,
Miscelatore per lavabo, bocca  
di erogazione orientabile, sporgenza 
145 mm

31154.1.004.220.1

Without pop-up waste
Ohne Ablaufventil
Sans vidage
Senza piletta

31154.1.004.221.1

With pop-up waste
Mit Ablaufventil
Avec vidage
Ccon piletta

LAUFEN pro LAUFEN pro liberty

Only for WC 82095.6
Nur für WC 82095.6
Seulement pour WC 82095.6
Soltanto per vaso 82095.6

89695.0
Removable seat and cover,  
with anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible,  
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,  
con effetto antibatterico

89695.1
Removable seat and cover,  
with automatic lowering system 
and anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit hydraulischer Absenkautomatik, 
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible, avec 
abaissement hydraulique automa-
tique et effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,  
con sistema di abbassamento  
e con effetto antibatterico

Not for WC 82095.6
Nicht für WC 82095.6
Pas pour WC 82095.6
Non per vaso 82095.6

89195.0
Removable seat and cover,  
with anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible,  
avec effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,  
con effetto antibatterico

89195.1
Removable seat and cover,  
with automatic lowering system 
and anti-bacterial treatment
WC-Sitz mit Deckel, abnehmbar,  
mit hydraulischer Absenkautomatik, 
mit antibakterieller Wirkung
Siège et abattant, amovible, avec 
abaissement hydraulique automa-
tique et effet antibactérien
Sedile con coperchio, estraibile,  
con sistema di abbassamento  
e con effetto antibatterico

Not for WC 82095.6
Nicht für WC 82095.6
Pas pour WC 82095.6
Non per vaso 82095.6

89295.1
Seat and cover
WC-Sitz mit Deckel
Siège et abattant
Sedile con coperchio

Not for WC 82095.6
Nicht für WC 82095.6
Pas pour WC 82095.6
Non per vaso 82095.6

89295.0
Seat without cover
WC-Sitz ohne Deckel
Siège sans abattant
Sedile senza coperchio
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23095.5
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23095.6
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con 
panello a L, lato corto a destra

23095.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x700 mm

23395.1
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1600x700 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm,
auch mit Whirlsystem erhältlich
Baignoire, avec piétement, acrylique 
sanitaire, 1600x700 mm, également 
disponible avec système balnéo
Vasca, con base, in acrilico sanitario, 
1600x700 mm, disponibile anche 
con sistema idromassaggio

23395.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1600x700 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1600x700 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1600x700 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1600x700 mm

23395.5
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23395.6
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con 
panello a L, lato corto a destra

23095.1
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x700 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x700 mm,  
auch mit Whirlsystem erhältlich
Baignoire, avec piétement, acrylique 
sanitaire, 1700x700 mm, également 
disponible avec système balnéo
Vasca, con base, in acrilico sanitario, 
1700x700 mm, disponibile anche 
con sistema idromassaggio

23195.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1700x750 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1700x750 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1700x750 mm

23195.1
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1700x750 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1700x750 mm,  
auch mit Whirlsystem erhältlich
Baignoire, avec piétement, acrylique 
sanitaire, 1700x750 mm, également 
disponible avec système balnéo
Vasca, con base, in acrilico sanitario, 
1700x750 mm, disponibile anche 
con sistema idromassaggio

23195.5
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23195.6
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con 
panello a L, lato corto a destra

23295.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1800x800 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1800x800 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1800x800 mm

23295.5
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23295.6
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con 
panello a L, lato corto a destra

23295.1
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1800x800 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1800x800 mm,  
auch mit Whirlsystem erhältlich
Baignoire, avec piétement, acrylique 
sanitaire, 1800x800 mm, également 
disponible avec système balnéo
Vasca, con base, in acrilico sanitario, 
1800x800 mm, disponibile anche 
con sistema idromassaggio

23495.0
Bathtub, drop-in version,  
sanitary acrylic, 1900x900 mm
Badewanne, Einbauversion, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm
Baignoire, version encastrée,  
acrylique sanitaire, 1900x900 mm
Vasca, versione da incasso,  
in acrilico sanitario, 1900x900 mm

23495.1
Bathtub, with frame, sanitary 
acrylic, 1900x900 mm, also 
available with whirlsystem
Badewanne, mit Fussgestell, 
Sanitäracryl, 1900x900 mm,  
auch mit Whirlsystem erhältlich
Baignoire, avec piétement, acrylique 
sanitaire, 1900x900 mm, également 
disponible avec système balnéo
Vasca, con base, in acrilico sanitario, 
1900x900 mm, disponibile anche 
con sistema idromassaggio

23495.5
Bathtub for right-hand corner 
with L front panel, version left
Badewanne für die rechte Ecke  
mit L-Schürze links
Baignoire version d’angle droite  
avec tablier en L, version gauche
Vasca modello angolare dx con  
pannello a L, lato corto a sinistra

23495.6
Bathtub for left-hand corner  
with L front panel, version right
Badewanne für die linke Ecke  
mit L-Schürze rechts
Baignoire version d’angle gauche 
avec tablier en L, version droite
Vasca modello angolare sx con 
panello a L, lato corto a destra

Options bathtubs with whirlsystem
Ausführungen Badewannen mit Whirlsystem
Exécution des baignoires avec balnéo
Versioni delle vasche con sistema idromassaggio

Whirlsystems with electronic control
Whirlsysteme mit elektronischer Steuerung
Systèmes balnéo à commande électronique
Sistemi idromassaggio con comandi elettronici

000 Without whirlsystem
 Ohne Whirlsystem
 Sans balnéo
 Senza sistema idromassaggio

005 Whirlsystem with air and hydromassage and disinfection system
 Whirlsystem mit Luft- und Hydromassage und Desinfektionssystem
 Balnéo avec système d’aéroet d’hydromassage et système de désinfection
  Sistema idromassaggio a getto d’aria ed aria/acqua e sistema 

d’igienizzazione

050  Whirlsystem with air and hydromassage,  
water heating and disinfection system

  Whirlsystem mit Luft- und Hydromassage,  
Wasserheizung und Desinfektionssystem

  Balnéo avec système d’aéroet d’hydromassage,  
chauffage de l’eau et système de désinfection

  Sistema idromassaggio a getto d’aria ed aria/acqua,  
riscaldatore acqua e sistema d’igienizzazione

500  Whirlsystem with air and hydromassage,  
underwater lighting and disinfection system

  Whirlsystem mit Luft- und Hydromassage,  
Unterwasserbeleuchtung und Desinfektionssystem

  Balnéo avec système d’aéroet d’hydromassage,  
éclairage subaquatique et système de désinfection

  Sistema idromassaggio a getto d’aria ed aria/acqua,  
faro subacqueo e sistema d’igienizzazione

055  Whirlsystem with air and hydromassage,  
water heating, underwater lighting and disinfection system

  Whirlsystem mit Luft- und Hydromassage,  
Wasserheizung, Unterwasserbeleuchtung und Desinfektionssystem

  Balnéo avec système d’aéroet d’hydromassage,  
chauffage de l‘eau, éclairage subaquatique et système de désinfection

  Sistema idromassaggio a getto d’aria ed aria/acqua,  
riscaldatore acqua, faro subacqueo e sistema d’igienizzazione

Pneumatically controlled whirlsystems
Whirlsysteme mit pneumatischer Steuerung
Systèmes balnéo à commande pneumatique
Sistemi idromassaggio con comandi pneumatici

620 Whirlsystem with air massage
 Whirlsystem mit Luftmassage
 Balnéo avec système d’aéromassage
 Sistema idromassaggio a getto d’aria

621 Whirlsystem with hydromassage
 Whirlsystem mit Hydromassage
 Balnéo avec système d’hydromassage
 Sistema idromassaggio aria/acqua

Bathtubs that are 170 cm length or less, are only available  
with the pneumatic whirlsystems 620 or 621.
Badewannen mit einer Länge von 170 cm oder weniger,  
sind nur mit den pneumatischen Whirlsystemen 620 oder 621 erhältlich.
Les baignoires d’une longueur de 170 cm ou moins ne sont  
disponibles qu’avec les systèmes balnéo pneumatiques 620 ou 621.
Le vasche da bagno di lunghezza fino a 170 cm sono disponibili  
solo con i sistemi di idromassaggio pneumatici 620 o 621.

Bathtub and panel colours
Farben Badewannen und Schürzen
Couleurs baignoires et tabliers 
Colori di vasche e panelli

  .000  White  
Weiss  
Blanc  
Bianco

  .300  White antibacterial*  
Weiss antibakteriell* 
Blanc antibactérien* 
Bianco antibatterico*

  .049 Pergamon

  .349  Pergamon  
anti-bacterial* 
Pergamon  
antibakteriell*  
Pergamon  
antibactérien* 
Pergamon  
antibatterico*

* Only for bathtubs
 Nur für Badewannen
 Seulement pour baignoires  
 Solo per vasche
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Vanity unit, with 1 drawer,  
with space saving siphon
Waschtischunterbau, mit 
1 Schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Meuble sous lavabo, avec 1 tiroir, 
avec siphon compacte
Base sottolavabo, con 1 cassetto, 
con sifone compatto

For / für / pour / per 81895.1
48302.3 (470 mm)

48302.4 (470 mm) with interior 
drawer / mit Innenschublade / avec 
tiroir intérieur / con cassetto interno

For / für / pour / per 81895.2
48303.3 (520 mm)

48303.4 (520 mm) with interior 
drawer / mit Innenschublade / avec 
tiroir intérieur / con cassetto interno

For / für / pour / per 81895.3
48304.1 (570 mm)

48304.2 (570 mm) with interior 
drawer / mit Innenschublade / avec 
tiroir intérieur / con cassetto interno

Vanity unit, with 1 glass shelf, 
with space saving siphon, for 
washbasin 81195.1
Waschtischunterbau, mit 1 Glas-
fachboden, mit platzsparendem 
Siphon, passend zu Waschtisch 
81195.1
Meuble sous lavabo, avec 1 étagère 
en verre, avec siphon compacte, 
pour lavabo 81195.1
Base sottolavabo, con 1 ripiano di 
vetro, con sifone compatto, per lava-
bo 81195.1

48301.1 
Door hinge left 
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra 

48301.2 
Door hinge right 
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra 

Vanity unit, with 1 drawer,  
with side shelf, with space 
saving siphon
Waschtischunterbau, mit 1 
Schublade, mit Seitenablage,  
mit platzsparendem Siphon
Meuble sous lavabo, avec 1 tiroir, 
avec rack latéral, avec siphon  
compacte
Base sottolavabo, con 1 cassetto, 
con portaoggetti laterale, con sifone 
compatto

48300.1
Asymmetric left,  
for washbasin 81595.5
Asymmetrisch links,  
für Waschtisch 81595.5
Asymétrique gauche,  
pour lavabo 81595.5
Asimmetrico sinistro,  
per lavabo 81595.5

48300.2
Asymmetric right,  
for washbasin 81595.4
Asymmetrisch rechts,  
für Waschtisch 81595.4
Asymétrique droite,  
pour lavabo 81595.4
Asimmetrico destro,  
per lavabo 81595.4

Vanity unit, with 1 drawer,  
with space saving siphon
Waschtischunterbau, mit 1 
Schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Meuble sous lavabo, avec 1 tiroir, 
avec siphon compacte
Base sottolavabo, con 1 cassetto, 
con sifone compatto

48302.1 (550x380 mm)
For washbasin / für Waschtisch / 
pour lavabo / per lavabo 81895.8

48303.1 (600x380 mm)
For washbasin / für Waschtisch / 
pour lavabo / per lavabo 81895.9

Vanity unit, with space saving 
siphon, for washbasin 81395.8
Waschtischunterbau, mit platz-
sparendem Siphon, passend zu 
Waschtisch 81395.8
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compacte, pour lavabo 81395.8
Base sottolavabo, con sifone  
compatto, per lavabo 81395.8

48307.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

48307.2
With 1 drawer and interior drawer
Mit 1 Schublade und Innenschublade
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur
Con 1 cassetto e cassetto interno

Vanity unit, with space saving 
siphon, for washbasin 81496.7
Waschtischunterbau, mit platz-
sparendem Siphon, passend zu 
Waschtisch 81496.7
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compacte, pour lavabo 81496.7
Base sottolavabo, con sifone  
compatto, per lavabo 81496.7

48308.1
With 2 drawers
Mit 2 Schubladen
Avec 2 tiroirs
Con 2 cassetti

48308.2
With 2 drawers and 2 interior 
drawers
Mit 2 Schubladen und 2 Innen-
schubladen
Avec 2 tiroirs et 2 tiroir intérieurs
Con 2 cassetti e 2 cassetti interni

Vanity unit, with space saving 
siphon, for washbasin 81395.6
Waschtischunterbau, mit platz-
sparendem Siphon, passend zu 
Waschtisch 81395.6
Meuble sous lavabo, avec siphon 
compacte, pour lavabo 81395.6
Base sottolavabo, con sifone  
compatto, per lavabo 81395.6

48306.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

48306.2
With 1 drawer and interior drawer
Mit 1 Schublade und Innenschublade
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur
Con 1 cassetto e cassetto interno

48303.5
Vanity unit, with 1 drawer and  
1 glass shelf, with collar, with top 
for LAUFEN pro B, with space 
saving siphon, for washbasin 
81095.1 / 81095.2 / 81095.3
Waschtischunterbau, mit 1 
Schublade und 1 Glasfachboden,  
mit Blende, mit Waschtisch platte für 
LAUFEN pro B, mit platzsparendem 
Siphon, passend zu Waschtischen 
81095.1 / 81095.2 / 81095.3
Meuble sous lavabo, avec 1 tiroir et 
1 étagère en verre, avec habillage, 
avec plan de toilette pour LAUFEN 
pro B, avec siphon compacte, pour 
lavabos 81095.1 / 81095.2 / 81095.3
Base sottolavabo, con 1 cassetto  
e 1 ripiano di vetro, con collarino, 
con piano d’appoggio per LAUFEN 
pro B, con sifone compatto, per 
lavabi 81095.1 / 81095.2 / 81095.3
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Colours of furniture, decor
Möbelfarben, Dekor
Couleurs des meubles, décor
Colori dei mobili, decoro

.463  White 
Weiss 
Blanc 
Bianco

.465 Cappuccino .423  Wenge 
Wenge 
Wengé 
Wenge

                               
01  02 03 04 05 06 07 08 09 10

                             
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

                              
21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

                     
31 32 33 34 35 36 37 38

Colours of furniture, lacquered, 
available on request
Möbelfarben, lackiert, auf Anfrage 
erhältlich
Couleurs des meubles, laqué,  
disponibles sur demande
Colori dei mobili, laccato, disponibili 
su richiesta

Tall cabinet, with 4 glass shelves
Hochschrank, mit 4 Glasfachböden 
Armoire avec 4 étagères en verre
Colonna, con 4 ripiani di vetro

48312.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche 
Anta con apertura verso sinistra

48312.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Medium cabinet, with 2  
glass shelves
Halbhochschrank, mit 2 
Glasfachböden
Armoire mi-haute avec 2  
étagères en verre
Colonna media, con 2  
ripiani di vetro

48311.1 
Door hinges left
Türanschlag links
Charnières de porte à gauche
Anta con apertura verso sinistra

48311.2 
Door hinges right
Türanschlag rechts
Charnières de porte à droite
Anta con apertura verso destra

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81895.1
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt,  
passend zu Waschtisch 81895.1
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée,  
pour lavabo 81895.1
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata,  
per lavabo 81895.1

47295.2
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47295.3
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81895.2
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt,  
passend zu Waschtisch 81895.2
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée,  
pour lavabo 81895.2
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata, per 
lavabo 81895.2

47798.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47798.4
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81895.3
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt, pas-
send zu Waschtisch 81895.3
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée, pour
lavabo 81895.3
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata, per 
lavabo 81895.3

47493.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47493.4
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81395.6
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt, pas-
send zu Waschtisch 81395.6
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée, pour
lavabo 81395.6
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata, per 
lavabo 81395.6

47693.1
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47693.4
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

LAUFEN pro caseplus by LAUFEN

Foot set, 2 pieces, chromed  
surface, aluminium
Fuss-Set, 2 Stück, Oberfläche  
verchromt, Aluminium
Jeu de pieds, 2 pièces, surface 
chromée, aluminium
Set di piedini, 2 pezzi, superficie 
chromata, alluminio

48309.1  for / für / pour / per 
48301.1/.2

48309.2  for / für / pour / per 
48302.3/.4, 48303.3/.4, 
48311.1/.2,  
48312.1/.2, 48304.1./2, 
48306.1/.2, 48307.1/.2, 
48308.1/.2

48309.3  for / für / pour / per 
48303.5

49095.1
Towel rail, chromed metal
Handtuchhalter, Metall verchromt
Porte-serviettes, en métal chromé
Portasciugamani, in metallo cromato

78

350 335

10
00

350 335

16
50

770 450

39
0

570 450

39
0

520 450

39
0

470 450

39
0



80 81LAUFEN LAUFEN

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81395.8
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt, pas-
send zu Waschtisch 81395.8
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée, pour
lavabo 81395.8
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata, per 
lavabo 81395.8

47793.3
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47793.6
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Vanity unit, front made of safety 
glass, chromed handle, matches 
washbasin 81496.7
Waschtischunterbau, Front aus 
Sicherheitsglas, Griff verchromt, pas-
send zu Waschtisch 81496.7
Meuble sous lavabo, façade en verre 
de sécurité, poignée chromée, pour
lavabo 81496.7
Base sottolavabo, frontale in vetro 
temperato, maniglia cromata, per 
lavabo 81496.7

47794.3
With 1 drawer
Mit 1 Schublade
Avec 1 tiroir
Con 1 cassetto

47794.6
With 1 drawer and interior  
drawer, with space saving 
siphon
Mit 1 Schublade und Innen-
schublade, mit platzsparendem 
Siphon
Avec 1 tiroir et tiroir intérieur,  
avec siphon compacte
Con 1 cassetto e cassetto interno, 
con sifone compatto

.822 .823 .832 .833 .842 .843

Colours of furniture
Möbelfarben
Couleurs des meubles
Colori dei mobili

CasePlus

 .822  White / Weiss /  
Blanc / Bianco

 .823  White-Black 
Weiss-Schwarz 
Blanc-Noir 
Bianco-Nero

 .832  Black-White 
Schwarz-Weiss 
Noir-Blanc 
Nero-Bianco

 .833  Black / Schwarz /  
Noir / Nero

 .842  Noce Canaletto  
- White 
Noce Canaletto  
- Weiss 
Noce Canaletto  
- Blanc 
Noce Canaletto  
- Bianco

 .843  Noce Canaletto  
- Black 
Noce Canaletto  
- Schwarz  
Noce Canaletto  
- Noir  
Noce Canaletto  
- Nero

caseplus by LAUFEN case by LAUFEN

Mirror with 1 horizontal lighting 
element, 230V, IP44
Spiegel mit 1 horizontalem 
Beleuchtungselement, 230V, IP44
Miroir avec 1 élément d‘éclairage 
horizontale, 230V, IP44
Specchio con 1 elemento 
d‘illuminazione orizzontale, 230V, 
IP44

44720.1, 450 x 850 mm, 1 x 8W
44721.1, 550 x 850 mm, 1 x 8W
44722.1, 600 x 850 mm, 1 x 14W

With sensor switch / Mit Sensor-
Schalter / Avec interrupteur senseur / 
Con interruttore sensore

44720.5, 450 x 850 mm, 1 x 8W
44721.5, 550 x 850 mm, 1 x 8W
44722.5, 600 x 850 mm, 1 x 14W

Mirror with 1 horizontal lighting 
element, 230V, IP44
Spiegel mit 1 horizontalem 
Beleuchtungselement, 230V, IP44
Miroir avec 1 élément d‘éclairage 
horizontale, 230V, IP44
Specchio con 1 elemento 
d‘illuminazione orizzontale, 230V, 
IP44

44723.1, 800 x 620 mm, 1 x 14W
44724.1, 900 x 620 mm, 1 x 14W
44725.1, 1000 x 620 mm, 1 x 21W
44726.1, 1200 x 620 mm, 1 x 21W
44727.1, 1300 x 620 mm, 1 x 28W
44728.1, 1500 x 620 mm, 1 x 28W
44729.1, 1800 x 620 mm, 1 x 28W

With sensor switch / Mit Sensor-
Schalter / Avec interrupteur senseur / 
Con interruttore sensore

44723.5, 800 x 620 mm, 1 x 14W
44724.5, 900 x 620 mm, 1 x 14W
44725.5, 1000 x 620 mm, 1 x 21W
44726.5, 1200 x 620 mm, 1 x 21W
44727.5, 1300 x 620 mm, 1 x 28W
44728.5, 1500 x 620 mm, 1 x 28W
44729.5, 1800 x 620 mm, 1 x 28W

Mirror with 2 vertical lighting 
elements, 230V, IP44
Spiegel mit 2 vertikalen 
Beleuchtungselementen, 230V, IP44
Miroir avec 2 éléments d‘éclairage 
verticales, 230V, IP44
Specchio con 2 elementi 
d‘illuminazione verticali, 230V, IP44

44723.2, 800 x 620 mm, 2 x 14W
44724.2, 900 x 620 mm, 2 x 14W
44725.2, 1000 x 620 mm, 2 x 14W
44726.2, 1200 x 620 mm, 2 x 14W
44727.2, 1300 x 620 mm, 2 x 14W

With sensor switch / Mit Sensor-
Schalter / Avec interrupteur senseur / 
Con interruttore sensore

44723.6, 800 x 620 mm, 2 x 14W
44724.6, 900 x 620 mm, 2 x 14W
44725.6, 1000 x 620 mm, 2 x 14W
44726.6, 1200 x 620 mm, 2 x 14W
44727.6, 1300 x 620 mm, 2 x 14W

Mirror with 2 vertical lighting  
elements, 230V, IP44
Spiegel mit 2 vertikalen 
Beleuchtungselementen, 230V, IP44
Miroir avec 2 éléments d‘éclairage 
verticales, 230V, IP44
Specchio con 2 elementi 
d‘illuminazione verticali, 230V, IP44

44720.2, 450 x 850 mm, 2 x 14W
44721.2, 550 x 850 mm, 2 x 14W
44722.2, 600 x 850 mm, 2 x 14W

With sensor switch / Mit Sensor-
Schalter / Avec interrupteur senseur / 
Con interruttore sensore

44720.6, 450 x 850 mm, 2 x 14W
44721.6, 550 x 850 mm, 2 x 14W
44722.6, 600 x 850 mm, 2 x 14W

Mirror with 1 horizontal and  
2 vertical lighting elements, 
230V, IP44
Spiegel mit 1 horizontalem und  
2 vertikalen Beleuchtungselementen, 
230V, IP44
Miroir avec 1 élément d‘éclairage 
horizontale et 2 verticales, 230V, IP44
Specchio con 1 elemento 
d‘illuminazione orizzontale e 2 verti-
cali, 230V, IP44

44728.4,  1500 x 620 mm,  
1 x 28W / 2 x 14W

44729.4,  1800 x 620 mm,  
1 x 28W / 2 x 14W

With sensor switch / Mit Sensor-
Schalter / Avec interrupteur senseur / 
Con interruttore sensore

44728.8,  1500 x 620 mm,  
1 x 28W / 2 x 14W

44729.8,  1800 x 620 mm,  
1 x 28W / 2 x 14W

For options and colours see page 80 / Optionen und Farben siehe Seite 80 / Pour les options et couleurs voir page 80 / Per le opzioni e colori vedere pagina 80
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curve pro

31165.1.004.111.1

Basin single-lever mixer cartridge 
Ecototal spout reach 110 mm 
with fixed spout and with pop-up 
waste
Waschtischmischer Patrone Ecototal 
Ausladung 110 mm fester Auslauf 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo cartouche Ecoto-
tal saillie 110 mm goulot fixe vidage 
Miscelatore per lavabo con cartuccia 
Ecototal, bocca di erogazione fissa, 
sporgenza 110 mm, con piletta

34165.1.004.111.1

Bidet single-lever mixer cartridge 
Ecototal spout reach 105 mm 
with fixed spout and with pop-up 
waste 
Bidetmischer Patrone Ecototal 
Ausladung 105 mm fester Auslauf 
Ablaufventil
Mitigeur de bidet cartouche Ecototal 
saillie 105 mm goulot fixe vidage
Miscelatore per bidet con cartuccia 
Ecototal, bocca di erogazione fissa, 
sporgenza 105 mm, con piletta

33165.7.004.145.1

Shower single-lever mixer 
complete cartridge Ecototal with 
handspray Comfort Tre and flexi-
ble hose 1800 mm 
Duschenmischer komplett Patrone 
Ecototal mit Handbrause Comfort Tre 
und Kunststoffschlauch 1800 mm
Mitigeur de douche complet cartou-
che Ecototal avec douchette Comfort 
Tre et flexible synthétique 1800 mm
Miscelatore doccia completo, con
cartuccia Ecototal, doccetta Comfort
Tre e tubo sintetico 1800 mm

32165.7.004.145.1

Bath single-lever mixer complete 
cartridge Ecototal with handspray 
Comfort Tre and flexible hose 
1800 mm 
Bademischer komplett Patrone 
Ecototal mit Handbrause Comfort Tre 
und Kunststoffschlauch 1800 mm
Mitigeur de bain, complet cartouche 
Ecototal avec douchette Comfort Tre 
et flexible synthétique 1800 mm
Miscelatore bagno completo, con
cartuccia Ecototal, doccetta Comfort
Tre e tubo sintetico 1800 mm

curve pro

33165.6.004.000.1

Set for concealed shower mixer, 
Simibox
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Duschenmischer, Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur  
de douche encastré, Simibox
Set miscelatore da doccia ad  
incasso, Simibox

32165.6.004.000.1

Set for concealed
bath mixer, Simibox
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Bademischer, Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur  
de bain encastré, Simibox
Set miscelatore da bagno ad incasso 
con deviatore, Simibox

37898.0.000.000.1

Simibox 
Concealed box for bath and
shower mixer
Unterputz-Einbaukörper für
Bade- und Duschenmischer
Corps encastré pour mitigeur
de bain et de douche
Corpo ad incasso per miscelatore  
da bagno e da doccia

37998.0.003.000.1

Mounting aid for Simibox
Montagehilfe für Simibox
Aide de montage pour Simibox
Set di montaggio per Simibox

37998.0.000.500.1

Flange aid for Simibox
Flansch für Simibox
Bride pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set L = 25 mm
Verlängerungsset L = 25 mm
Rallonge L = 25 mm
Prolunga a L = 25 mm

37998.0.000.060.1

Extension set L = 50 mm
Verlängerungsset L = 50 mm
Rallonge L = 50 mm
Prolunga a L = 50 mm
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twin protwin pro

33150.6.004.000.1

Set for concealed shower mixer, 
Simibox
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Duschenmischer, Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur  
de douche encastré, Simibox
Set miscelatore da doccia ad  
incasso, Simibox

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

32150.6.004.000.1

Set for concealed bath mixer, 
Simibox
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Bademischer, Simibox
Habillage extérieur pour mitigeur  
de bain encastré, Simibox
Set miscelatore da bagno ad incasso 
con deviatore, Simibox

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

37898.0.000.000.1

Simibox 
Concealed box for bath and
shower mixer
Unterputz-Einbaukörper für
Bade- und Duschenmischer
Corps encastré pour mitigeur
de bain et de douche
Corpo ad incasso per miscelatore  
da bagno e da doccia

37998.0.003.000.1

Mounting aid for Simibox
Montagehilfe für Simibox
Aide de montage pour Simibox
Set di montaggio per Simibox

37998.0.000.500.1

Flange aid for Simibox
Flansch für Simibox
Bride pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set L = 25 mm
Verlängerungsset L = 25 mm
Rallonge L = 25 mm
Prolunga a L = 25 mm

37998.0.000.060.1

Extension set L = 50 mm
Verlängerungsset L = 50 mm
Rallonge L = 50 mm
Prolunga a L = 50 mm

34150.1.004.111.1

Bidet single-lever mixer,  
with pop-up waste
Bidetmischer, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, bec fixe, avec 
vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

31150.1.004.111.1

Basin single-lever mixer,
fixed spout 105 mm, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
105 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe,  
saillie 105 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 105 mm, 
con piletta

31150.1.004.110.1

Basin single-lever mixer,  
fixed spout 105 mm, without  
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
105 mm, ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe,  
saillie 105 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 105 mm, 
senza piletta

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

33150.7.004.147.1

Shower mixer complete,  
with fittings and with accessories
Bademischer komplett, mit 
Verschraubungen und mit Zubehör
Mitigeur de douche complet, avec 
raccords et avec accessoires
Miscelatore per doccia completo, 
con raccordi e accessori

33150.7.004.400.1

Shower single-lever mixer, with 
fittings but without accessories
Duschenmischer, mit 
Verschraubungen aber ohne Zubehör
Mitigeur de douche, avec raccords 
mais sans accessoires
Miscelatore per doccia completo, 
con raccordi, senza accessori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

32150.7.004.147.1

Bath mixer complete, with fittings 
and with accessories
Duschenmischer komplett, mit 
Verschraubungen und mit Zubehör
Mitigeur de bain complet, avec 
raccords et avec accessoires
Miscelatore da bagno completo,  
con raccordi e accessori

32150.7.004.400.1

Bath single-lever mixer, with  
fittings but without accessories
Bademischer, mit Verschraubungen 
aber ohne Zubehör
Mitigeur de bain, avec raccords mais 
sans accessoires
Miscelatore da bagno completo,  
con raccordi, senza accessori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011
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32195.7.004.131.1

Bath/shower single-lever mixer, 
jauge 150 mm, with fittings and 
with accessories
Bademischer komplett, 
Anschlussdistanz 150 mm, mit 
Verschraubungen und mit Zubehör
Mitigeur de bain/douche, écartement 
150 mm, avec raccords et avec 
accessoires
Miscelatore da bagno, distanza  
150 mm, con raccordi e accessori

32195.7.004.400.1

Bath/shower single-lever mixer, 
jauge 150 mm, with fittings,  
without accessories
Bademischer, Anschlussdistanz  
150 mm, mit Verschraubungen aber 
ohne Zubehör
Mitigeur de bain/douche, écartment 
150 mm, avec raccords, sans acces-
soires
Miscelatore da bagno, distanza  
150 mm, con raccordi, senza acces-
sori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

34195.1.004.111.1

Bidet single-lever mixer, with 
pop-up waste
Bidetmischer, mit Ablaufventil
Mitigeur de bidet, avec vidage
Miscelatore per bidet, con piletta

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

33195.7.004.131.1

Shower single-lever mixer, jauge 
150 mm, with fittings and with 
accessories
Duschenmischer, Anschlussdistanz 
150 mm, mit Verschraubungen und 
mit Zubehör
Mitigeur de douche, écartment  
150 mm, avec raccords et avec 
accessoires
Miscelatore da doccia, distanza  
150 mm, con raccordi e accessori

33195.7.004.400.1

Shower single-lever mixer, jauge 
150 mm, with fittings, without 
accessories
Duschenmischer, Anschlussdistanz 
150 mm, mit Verschraubungen, ohne 
Zubehör
Mitigeur de douche, écartment  
150 mm, avec raccords et avec 
accessoires
Miscelatore da doccia, distanza  
150 mm, con raccordi, senza acces-
sori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

32195.8.004.400.1

Bath deck mounted mixer, jauge 
180 mm, with fittings, without 
accessories
Wannenrand-Bademischer, 
Anschlussdistanz 180 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de bain sur gorge, écarte-
ment 180 mm, avec raccords, sans 
accessoires
Miscelatore da bagno su bordo,  
distanza 180 mm, con raccordi, 
senza accessori

32195.2.004.400.1

Bath/shower deck mounted 
mixer, jauge 180 mm, with  
fittings, without accessories
Wannenrand-Bademischer, 
Anschlussdistanz 180 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de bain/douche sur gorge, 
écartement 180 mm, avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore da bagno su bordo,  
distanza 180 mm, con raccordi, 
senza accessori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

city pro

31195.1.004.121.1

Basin single-lever mixer,  
fixed spout 140 mm, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
140 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe, saillie 
140 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 140 mm, 
con piletta

31195.1.004.120.1

Basin single-lever mixer, fixed 
spout 140 mm, without pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
140 mm, ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe, saillie 
140 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di 
erogazione fissa, sporgenza 140 mm, 
senza piletta

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

31195.1.004.111.1

Basin single-lever mixer,  
fixed spout 110 mm, with pop-up 
waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
110 mm, mit Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe, saillie 
110 mm, avec vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di  
erogazione fissa 110 mm, con piletta

31195.1.004.110.1

Basin single-lever mixer,  
fixed spout 110 mm, without  
pop-up waste
Waschtischmischer, Festauslauf  
110 mm, ohne Ablaufventil
Mitigeur de lavabo, bec fixe, saillie 
110 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo, bocca di  
erogazione fissa 110 mm, senza 
piletta

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

31195.7.004.220.1

Wall mounted washbasin  
mixer 175 mm, jauge 150 mm, 
with fittings
Wandwaschtischmischer, Ausladung 
175 mm, Anschlussdistanz 150 mm, 
mit Verschraubungen
Mitigeur de lavabo mural, saillie  
175 mm, écartement 150 mm,  
avec raccords
Miscelatore da bagno a muro, spor-
genza 175 mm, distanza 150 mm, 
con raccordi

31195.7.004.230.1

Wall mounted washbasin,  
mixer 225 mm, jauge 150 mm, 
with fittings
Wandwaschtischmischer Ausladung 
225 mm, Anschlussdistanz 150 mm, 
mit Verschraubungen
Mitigeur de lavabo mural, saillie  
225 mm, écartement 150 mm,  
avec raccords
Miscelatore da bagno a muro, spor-
genza 225 mm, distanza 150 mm, 
con raccordi

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

31195.1.504.130.1

Standing column single-lever 
mixer, fixed spout 190 mm,  
without pop-up waste
Standsäule Waschtischmischer, 
Festauslauf 190 mm, ohne 
Ablaufventil
Mitigeur de lavabo à bec rehaussé, 
bec fixe, saillie 190 mm, sans vidage
Miscelatore per lavabo a colonna 
integrata, bocca di erogazione fissa, 
sporgenza 190 mm, senza piletta

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

city pro
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33395.7.004.400.1

Thermostatic shower mixer, 
jauge 150 mm, with fittings,  
without accessories
Thermostat Duschenmischer, 
Anschlussdistanz 150 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de douche thermostatique, 
écartment 150 mm, avec raccords, 
sans accessoires
Miscelatore termostatico per doccia, 
distanza 150 mm, con raccordi, 
senza accessori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

32395.7.004.400.1

Thermostatic bath/shower mixer, 
jauge 150 mm, with fittings,  
without accessories
Thermostat Bad/Duschenmischer, 
Anschlussdistanz 150 mm, mit 
Verschraubungen, ohne Zubehör
Mitigeur de bain/douche, écartment 
150 mm, thermostatique, avec 
raccords, sans accessoires
Miscelatore termostatico da bagno, 
distanza 150 mm, con raccordi, 
senza accessori

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

32195.6.004.000.1

Set for concealed bath/shower 
mixer, with diverter, Simibox 
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Bademischer, Simibox
Habillage extérieur pour  mitigeur de 
bain encastré, Simibox
Set miscelatore da bagno ad incasso 
con deviatore

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

37195.0.004.060.1

Wall spout, fixed spout
Wanneneinlauf
Goulot mural
Bocca di erogazione vasca a muro

Available from 2. quarter 2011
Verfügbar ab 2. Quartal. 2011
Disponible dès 2. trimestre 2011
Disponibile dal 2. trimestre 2011

33195.6.004.000.1

Set for concealed shower mixer, 
Simibox
Fertigmontage-Set für Unterputz-
Duschenmischer, Simibox
Habillage extérieur pour  mitigeur de 
douche encastré, Simibox
Set miscelatore da doccia ad  
incasso, Simibox

37898.0.000.000.1

Simibox  
Concealed box for bath and
shower mixer
Unterputz-Einbaukörper für
Bade- und Duschenmischer
Corps encastré pour mitigeur
de bain et de douche
Corpo ad incasso per miscelatore  
da bagno e da doccia

37998.0.003.000.1

Mounting aid for Simibox
Montagehilfe für Simibox
Aide de montage pour Simibox
Set di montaggio per Simibox

37998.0.000.500.1

Flange aid for Simibox
Flansch für Simibox
Bride pour Simibox
Flangia per Simibox

37998.0.000.050.1

Extension set L = 25 mm
Verlängerungsset L = 25 mm
Rallonge L = 25 mm
Prolunga a L = 25 mm

37998.0.000.060.1

Extension set L = 50 mm
Verlängerungsset L = 50 mm
Rallonge L = 50 mm
Prolunga a L = 50 mm



The illustrated colours only 
approximately correspond to the 
actual shades. The bathroom layouts 
shown here are purely decorative 
and do not reflect all the technical 
requirements The decorative 
parts used are not included in our 
commercial offer. We reserve the 
right to make technical changes 
without prior notice. 
Registered design.

Die Farbabbildungen entsprechen nur 
in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 
Die hier gezeigten Badmilieus sind 
rein dekorativ und berücksichtigen 
nicht alle technischen Anforderungen. 
Unser Angebot beinhaltet nicht die 
verwendete Dekoration. Technische 
Änderungen sind vorbehalten. 
Design geschützt.

Les photos couleur ne correspondent 
que partiellement aux teintes effectives. 
Les ambiances reproduites ici sont 
simplement décoratives, les exigences 
techniques d’installation n’ont pas 
toujours été prises en compte. La 
décoration utilisée ne fait pas partie de 
notre offre commerciale. Sous réserve de 
modifications techniques. 
Modèle déposé.

I colori qui illustrati non corrispondono 
esattamente alle tonalità effettive.  
Gli ambienti qui riprodotti sono pura-
mente decorativi e non tengono conto 
di tutte le specifiche tecniche. Gli articoli 
d’arredo usati non fanno parte della 
nostra offerta commerciale. Con riserva 
di apportare modifiche tecniche. 
Modello depositato.

Products with the Q-Plus certifi-
cation comply with the European 
standard, as well as with the 
proven higher Swiss standard laid 
down by suissetec/VSA. LAUFEN 
ceramic products comply with this 
Swiss quality standard and are 
recommended accordingly.

Produkte mit der Q-Plus-Zertifizierung 
entsprechen einerseits der Europanorm 
und andererseits zusätzlich dem 
bewährten, höheren Schweizer 
Standard, welcher durch die suissetec/
VSA festgelegt wurde. LAUFEN 
Keramikprodukte entsprechen diesen 
schweizerischen Qualitätsmassstäben 
und haben die entsprechende 
 Zulassungsempfehlung.

Les produits avec certification Q-Plus 
correspondent à la norme européenne 
et satisfont en plus aux standards 
suisses définis par la suissetec/
VSA, encore plus élevés et qui ont 
largement fait leurs preuves. Les 
produits en céramique signés LAUFEN 
sont conformes à ces critères de 
qualité suisses et bénéficient donc 
des recommandations d’homologation 
correspondantes.

I prodotti con la certificazione Q-Plus 
sono conformi, da un lato, alla 
normativa europea e, dall’altro, anche 
allo standard svizzero, che prevede 
requisiti ancora più rigorosi, stabiliti dalla  
suissetec/VSA. I prodotti in ceramica 
LAUFEN rispettano questi criteri  
qualitativi svizzeri e dispongono della 
relativa certificazione di qualità.

Printed on certified paper from  
sustainably managed forests.

Gedruckt auf zertifiziertem Papier. Aus 
nachhaltig bewirtschafteten Wäldern.

Imprimé sur du papier certifié. Issu de 
forêts exploitées de façon durable.

Stampato su carta certificata.  
Proveniente da boschi a gestione 
sostenibile.

Edition 02/2011
Ausgabe 02/2011
Edition 02/2011
Edizione 02/2011

It is possible that not all products, 
sizes or colours are available in every 
country. Delivery periods may also 
differ in each case.

Unter Umständen sind nicht alle 
Produkte, Grössen oder Farben in 
jedem Land verfügbar. Auch die 
jeweiligen Lieferzeiten können von Land 
zu Land abweichen.

Il se peut que les produits ne soient 
pas tous disponibles dans chaque 
pays dans toutes les dimensions et 
coloris. Les délais de livraisons peuvent 
également varier d’un pays à l’autre.

È possibile che non tutti i prodotti, 
le misure e i colori siano ugualmente 
disponibili in ogni Paese. Anche i tempi 
di consegna possono variare da un 
Paese all’altro.

Asia:
Roca Asia Ltd.
Room 2303, 23/F
148 Electric Road
North Point, Hong Kong
Tel. +852 250 624 38
Fax +852 250 624 92
laufenasia@hongkong.laufen.ch
www.laufen.com/export

Australia, New Zealand and  
Oceania:
ROCA Bathroom Products  
Australia P/L 
Suite 304, Level 3 
191 Clarence Street 
Sydney, 2000 
NSW, Australia 
Tel. +61 (2) 9290 2331 
Fax +61 (2) 9290 2786 
josep.royo@roca.net
www.laufen.com

Austria:
LAUFEN Austria AG
Mariazeller Strasse 100
A-3150 Wilhelmsburg
Tel. +43 2746 6060
Fax +43 2746 6060 380
office@at.laufen.com
www.laufen.co.at

Benelux:
LAUFEN Benelux B.V.
Postbus 2702
NL-3800 GG Amersfoort
Tel. +31 (0)33 450 20 90
Fax +31 (0)33 450 20 91
info@laufen.nl
www.laufen.nl
www.laufen.be

Bulgaria:
Roca Bulgaria AD
5, Pirotska Str.
1301 Sofia, Bulgaria
Tel. +359 02 93 05 910
Fax +359 02 93 05 918
office.sofia@bg.roca.net
www.roca.com

China:
Roca Sanitary Trading  
(Shanghai) co. Ltd
Room 503-505, City Gateway
No. 396 North Caoxi Road
Shanghai 200030, China
Tel. +86 21 3368 8822
Fax +86 21 3368 8299
enquiries@roca.net.cn
www.roca.cn

Croatia, Serbia, Bosnia,  
Herzegovina:
LAUFEN CZ s.r.o.
Jagodno 102
10415 Novo Čiče
Hrvatska
Tel./Fax +385 1 619 56 76
office.zagreb@hr.laufen.com
www.laufen.com/hr

Czech Republic:
LAUFEN CZ s.r.o.
V Tůních 3/1637
120 00 Praha 2
Tel. +420 296 337 711
Fax +420 296 337 713
marketing@cz.laufen.com
www.laufen.com/cz

Estonia, Latvia:
LAUFEN CZ s.r.o.
Pae 25-8
Tallinn, 11414
Estonia
Tel./Fax +372 6 215 569
office.tallinn@ee.laufen.com
www.laufen.com

France:
LAUFEN France
19-21, rue de Bretagne
Z.I. des Béthunes
F-95310 St-Ouen-L’Aumône Cedex
Tel. +33 1 34 40 39 31
Fax +33 1 30 37 02 65
commercial@laufen-france.com
www.laufen.com/fr

Germany:
Roca GmbH
Vertrieb LAUFEN
Feincheswiese 17
56424 Staudt
Tel. +49 26 02 / 94 93 33
Fax +49 26 02 / 94 93 355
info.staudt@de.laufen.com
www.laufen.com/de

Hungary:
LAUFEN CZ s.r.o.
Ördögárok u. 121
H-1029 Budapest
Magyarország
Tel. +36 1 376 96 24
Fax +36 1 376 96 24
office.budapest@hu.laufen.com
www.laufen.com

Italy:
LAUFEN Italia s.r.l.
via G. Matteotti, 157
I-20082 Binasco (MI)
Tel. +39 02 900 16 01
Fax +39 02 905 22 19
info@laufen.it
www.it.laufen.com

Lithuania:
LAUFEN CZ s.r.o.
Užupio g. 30
Vilnius, 01203
Lietuva
Tel. +370 5 215 30 76
Fax +370 5 215 30 86
office.vilnius@lt.laufen.com
www.laufen.com/lt

Morocco:
Roca Maroc, S.A.
route de Marrakech, km 2,5
BP 571, 26000 Settat
Tel. +212 5 23 40 59 41
Fax +212 5 23 40 59 42
www.roca.com

Nordic:
Laufen Nordic ApS
Torvet 15, Baghuset
DK-4600 Køge
Tel. +45 56 287 287
Fax +45 56 287 237
info@dk.laufen.com
www.laufen.com

North America:
Laufen Bathrooms North America
11190 NW 25th Street 
Miami, FL 33172 
USA 
Toll free phone +1 (866) 696-2493
   +1 (305) 357-6130
Toll free fax +1 (866) 264-7622 
usa@laufen.com
canada@laufen.com
www.laufen.com/usa
www.laufen.com/canada

Poland:
Roca Polska Sp. z o.o.
ul. Wyczółkowskiego 20
44-109 Gliwice
Tel. +48 32 339 41 00
Fax +48 32 339 41 01
biuro@roca.pl
www.laufen.pl

Portugal:
Roca, S.A., Portugal
Apartado 575, Ponte da Madalena
2416-905 - Leiria, Portugal
Tel. +351 244 720 000
Fax +351 244 722 373
marketing.le@pt.roca.net
www.laufen.pt

Romania:
Roca Obiecte Sanitare Srl 
1, Preciziei Blvd. District 6 
062202 Bucharest 
Tel./Fax +40 318 222 310 
Mobil  +40 213 181 418 

Russia:
Roca Rus
Promyshlennaya Str. 7, Tosno
Leningrad region, 187000, Russia
Tel. +7 812 347 94 49
Fax +7 812 347 94 50
office.moscow@ru.laufen.com
www.laufen.ru

Roca Rus
Elektrodnaya Str. 9, 
Moscow, 111524, Russia
Tel. +7 495 956 33 30
Fax +7 495 234 07 97
office.moscow@ru.laufen.com
www.laufen.ru

Slovakia:
LAUFEN SK s.r.o.
S̆tefanovic̆ova 12
811 04 Bratislava
Tel. +421 2 526 210 24
Fax +421 2 526 210 25
office.bratislava@sk.laufen.com
www.laufen.com/sk

Slovenia, Montenegro,  
Macedonia, Albania, Kosovo:
LAUFEN CZ s.r.o.
Ul. Ivana Regenta 2
SI-6310 IZOLA, Slovenia
Tel. +386(0)5 640 12 12
Mob. +386(0)31 342 567
Fax +386(0)5 640 12 12
office.ljubljana@si.laufen.com

Spain:
LAUFEN
Av Diagonal 513
08029 Barcelona
Tel. +34 93 366 12 00
Fax +34 93 430 20 19
infosan@roca.es
www.laufen.es

Switzerland:
Keramik Laufen AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel.  +41 61 765 75 75
Fax +41 61 766 56 53
forum@laufen.ch
www.laufen.ch

Similor AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel.  +41 61 765 73 33
Fax  +41 61 765 73 34
info@similorgroup.com
www.similorgroup.com 

Ukraine:
LAUFEN CZ s.r.o. Ukraine
Kiev 04128
19, Ak. Tupoleva str., office „Laufen“ 
Tel. +380 44 499 0620
Fax +380 44 499 0621
office.kiev@ua.laufen.com
www.laufen.net.ua

United Kingdom and Ireland:
LAUFEN Ltd.
c/o Roca Ltd.
Samson Road
Hermitage Industrial Estate
Coalville
Leicestershire
LE67 3FP
Tel. +44 (0)1530 510007
Fax +44 (0)1530 838949
info@uk.laufen.com
www.laufen.co.uk

Export:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 76 09
Fax +41 61 761 10 20
export@laufen.ch
www.laufen.com/export

Headquarters:
LAUFEN Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen
Tel. +41 61 765 71 11
Fax +41 61 761 36 60
feedback@laufen.ch
www.laufen.com
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